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m GEHORSCHUTZ - GEHORSCHUTZSTOPSEL

m HEARING PROTECTORS: EAR PLUGS

BENUTZERINFORMATIONEN

i i uden Normen
finden Sie auf dem Produktetikett. Es gelten nur Standards
und Symbole, die sowohl auf dem Produkt als auch auf den
unten aufgefiihrten Benutzerinformationen erscheinen. Alle
diese Produkte erfiillen die Anfcrderungen derVerordnung
(EV 2016/425) und die der Norm

5. Diese Ohrstapsel sollen den Trager vor schdlichen
Gerduschen schiitzen.

HINWEIS Dieses Produkt kann durch bestimmte chemische
Substanzen nachteilig beeinflusst werden. In diesem Fall
sollten weitere Informationen beim Hersteller eingeholt
werden.

mit einem

EN 352-2:2020
EP17: Bandstopsel mit Einweg-Ohrstdpseln
ZUSAMMENSETZUNG: EP17PU-

Stopsel/ PP-Kopfband, Gewicht 13,59+0,2g, Nenndurchmesser:

11-18mm

Laute Gerausche am Arbeitsplatz konnen das Gehor stark
schadigen! Darartige Schédigungen erfolgen in der Regel
schleichend, so dass die Betroffenen sich der Gefahren

erst bewusst werden, wenn sie bereits einen dauerhaften
Horverlust erlitten haben. Es gibt auch Horverluste, die durch

diirfen nicht in verwendet
werden in denen sich das Verbindungselement wahrend
des Gebrauchs verfangen kann. Hautkontakt kann bei
empfindlichen Personen allergische Reaktionen hervorrufen.
In diesem Fall verlassen Sie den Gefahrenbereich, entfernen
die Stopsel und suchen einen Arzt auf. Chemische Substanzen
kénnen schadlich auf diese Produkte einwirken. Ausser
Reichweite von Kindern aufbewahren da kleine Teile leicht
verschluckt werden konnen. Entfernen Sie die Ohrstdpsel nicht
durch Ziehen am Verbindungskabel.

plétzliche und extrem laute Gerdusche entstehen. Diese
Ohrstapsel sollen den Trager vor schadlichen Gerauschen
schiitzen. Dieser Gehorschutz muss in lauter Umgebung
immer getragen werden (Schallpegel hther 80dB) und

UND WARTUNGSANWEISUNGEN
Ohrstapsel sollten in einer kiihlen, trockenen Umgebung,
vor Frost und Licht geschiitzt und vor Staub, Fett oder
(hemmhen Produkten geschiitzt werden. Unter normalen

mu ihren in Bezug auf
das zu reduzierende Umgebungsgerausch gewahit werden.
(Siehe Aufstellung). Stellen Sie sicher das ihr Gehdrschutz
entsprechend dieser Anleitung korrekt montiert, angepasst,
gewartet und kontrolliert wurde. Wenn diese Anweisungen
nicht eingehalten werden kann dies den Geharschutz erheblich

Ei bleiben diese Ohrstopsel nach dem ersten
Gebrauch fiir 1 Jahr in Bezug auf das Kopfband wirksam,
wahrend die Ohrstdpsel nach einer Arbeitsschicht (8 Stunden)
oder friiher, wenn sie verschmutzt sind, ausgetauscht werden
miissen. Wenn sie nicht benutzt werden, sollten die Ohrstdpsel
in der aufbewahrt werden. Der Zustand der

reduzieren.
GROSSEN : Die Ohrslopselgvussen sind klein (S) - mittel
(M) - groB (L). nach EN 352-2 haben Gro

Ohrstdpsel sollte regelméBig tiberpriift werden.
Bewahven S\e die Ohrs(opse\ in der Originalverpackung auf.

L, Moder S. Ohrstdpsel mittlerer GrdBe passen zu den meisten
Tragern. L-und S-Ohrstopsel sind fir Tréger, fiir die Ohrenstapsel
mittlerer GroBe nicht geeignet sind.
MONTAGE-/EINSTELLUNGSANWEISUNGEN

1. die Ohrstopsel in jedes Ohr einfiihren.

2. ziehen Sie das Ohr mit der anderen Hand zuriick, um das
Einsetzen zu erleichtern.

3. die Ohrstopsel in das Ohr driicken, bis der Lirmpegel
reduziert ist

RE(OMMENDATION

werden gemé den
dex Herstellers angepasst, elngestell( und gewartet.
2. Die Ohrstopsel miissen in lauten Umgebungen immer
getragen werden.
3. Die Gehdrschutzstopsel werden regelméBig auf ihre
Tauglichkeit iiberpriift.
4.Warnung: IWenn die Gebrauchsanweisung und die
Empfehlungen nicht beachtet werden, wird die Schutzwirkung
der Gehorschutzstdpsel stark beeintrachtigt.

Die betrégt 3 Jahre ab dem
Hemellungsdatum das auf der Verpackung angegeben ist, z.
| B.mm/yyyyy (Monat/Jahr) Verwenden Sie keine Reinigungs-

oder Desinfektionsmittel oder chemische Produkte, ohne
vorher den Hersteller zu konsultieren. Es wird empfohlen,

die Ohrstdpsel regelmaBig zu wechseln. Ersatzstdpsel EP19
sind beim Hersteller erhaltlich. Um die Stopsel zu ersetzen,
entfernen Sie die gebrauchten Stapsel aus dem Band. Driicken
Sie die neuen Stopsel (EP19) mit einer Drehbewegung auf.
LEISTUNG - AKUSTISCHE DAMPFUNG (DB) (siehe
beigefiigte Tabellen)

SNR= Einzelne Nummer Bewertung

A= Frequenz (Hz); / B = mittlere Dampfung (d/B); /
tandarda/ Bweichung (d/ B); /

D = angenommener Schutz (d/ B).

Dampfung in dB: H = hohe Frequenzen / M = mittlere
Frequenzen / L = tiefe Frequenzen (Bass)

USER INFORMATION
Refer to the pmdu(t label/markings for detailed information
onth standards. Only and icons that

appear on both the product and the user information below are
applicable. All these products comply with the requirements of
Regulation (EU 2016/425) and the general requirements of the
standard EN352-2:2020

EP17: Banded earplugs with Disposable ears tips.

COMPOSITION:

EP17 PU plugs/ PP headband, weight 13. 5g0.29, nominal
diameter: 11-18mm

Loud noise in the workplace can be very damaging to hearing
and it usually happens gradually, so that employees are not
aware of the dangers until they have already developed
permanent hearing loss. As well as gradual hearing loss, there
is also hearing loss that results from sudden and extremely
loud noises. These ear plugs are designed to protect the
wearer against harmful noises. These ear protectors must be
worn at all times in noisy environments(noise levels above
80dB) and must be chosen according to their attenuation
factors in relation to the ambient noise to be reduced (see
performances table). Ensure that they are correctly fitted,
adjusted, maintained and inspected in accordance with

these instructions. WARNING : If these instructions are not
complied with, the protection provided by the ear plugs will be
considerably reduced.

SIZES

These ear plugs are of small (5) — medium (M) - Large (L)
size. Ear plugs complying with EN 352-2 are of large size range,
medium size range or small size range. Medium size range

ear plugs will fit the majority of wearers. Large size range and
small size range ear plugs are designed to fit wearers for whom
medium size range ear plugs are not suitable.

FITTING/ ADJUSTMENT INSTRUCTIONS

1. Insert earplugs into each ear.

2. Pull ear back with opposite hand to ease insertion.

3. Push ear pods into the ear until noise levels are reduced

RECOMMENDATION:

1.The ear plugs are fitted, adjusted and maintained in
accordance with instructions of manufacturer.

2.The ear plugs are worn at all times in noisy surroundings.
3.The ear-plugs are reqularly inspected for serviceability.
4.Warning: lIf the recommendations are not adhered to, the
protection afforded by ear-plugs will be severely impaired
5.The earplugs are designed to protect the wearer from the

harmful effect of noise.

NOTE This product may be adversely affected by certain
chemical substances. Further information should be sought
from the manufacturer.

WARNINGS:

Ear plugs fitted with an interconnecting element should not
be used where there is a risk that the connection being caught
during use. Contact with the skin may cause allergic reactions
in sensitive persons. In this case, leave the area of risk, remove
the ear plugs and consult a doctor.This product may be
adversely affected by certain chemical substances. Further
information be sought from the manufacturer. Harmful noise
levels may be induced if the headband is struck. Keep out of
reach of children as small parts may be easily swallowed. Do
not remove ear plugs by pulling the connection band.

CLEANING, STORAGE & MAINTENANCE INSTRUCTIONS:
Ear plugs should be stored in a cool, dry environment, out of
frost and light and protected from dust, grease or chemical
products. In normal conditions of use, these ear plugs will
remain effective for 1 year after their initial use, as regards the
headband, while the ear plugs should be replaced after one
working shift (8 h) or earlier if they become dirty. When not in
use, the ear plugs should be kept i their original packaging.
The condition of the ear plugs should be checked reqularly.
Transport the ear plugs with the original packaging.

Recommended shelflife is 3 years from manufacturing date
which is marked on the packaging such as mm/yyyy (Month
/Year) Do not use any detergent, disinfectant or chemical
products without consulting the manufacturer first. Itis
recommended to change ear plugs reqularly. - Replacement
pods EP19 are available from the manufacturer. To replace the
plugs, remove the used plugs from the band. Push on the new
plugs (EP19) using a rotating motion.

PERFORMANCE — ACOUSTIC ATTENUATION (IN DB):
(See tables enclosed)

SNR = Single Number Rating
A= Frequency (Hz);

B=Mean Attenuation (d/ B);
(= Standard deviation (d/ B);
D = Assumed Protection (d/ B).
ATTENUATIONIN DB :

H = High frequencies

M= Medium frequencies

L= Low frequencies (bass)

Download der

unter www.portwest.

m PROTECTION AUDITIVE: BOUCHONS ANTI BRUIT

INFI)RMATIONS DE I.UTII.ISATEUR

parles beuchens dcrel\les sera gravement altérée.

du produit pour desi
detalllees surles normes (onespcndan(es Seules les normes
et les icones qui apparaissent sur le produit et les informations
utilisateurs ci-dessous sont applicables. Tous ces produits sont
conformes aux exigences du réglement (UE 2016/425). et les
exigences générales de la norme EN352-2: 2020
EP17: Bouchons doreille a bande avec embouts jetables
COMPOSITION:

EP17 Bouchons en PU / Bandeau en PP, poids 13,5¢:£0,2g,
diametre nominal : 11-18mm

Le bruit fort sur le lieu de travail peut étre trés dommageable
pour louie et cela se produit généralement progressivement,
de sorte que les employés ne sont pas conscients des dangers
jusqua ce quils aient déja développé une perte auditive
permanente. Il existe également une perte auditive résultant
debruits soudains et extrémement forts. Ces bouchons
doreilles sont congus pour protéger le porteur contre les
bruits nocifs. Ces protecteurs auditifs doivent étre utilisés en
tout temps dans des environnements bruyants (niveaux de
bruit supérieurs a 80dB) et doivent étre choisis en fonction

de leurs facteurs datténuation par rapport au bruit ambiant
aréduire (voir les pevfmman{es) Assurez-vous quils sont
correctement installés, ajustés, maintenus et inspectés
conformément a ces \ns\ru(tlons Si ces instructions ne sont pas
respectées, la protection fournie par le casque antibruit sera
considérablement réduite.

TAILLES

Ces bouchons doreille sont de petite taille (S) - moyenne

(M) - grande (L). Les bouchons d'oreille conformes a la norme
EN 352-2 sont de grande taille, de taille moyenne ou de petite
taille. Les bouchons doreilles de taille moyenne conviennent
alamajorité des utilisateurs. Les bouchons doreille de grande
taille et de petite taille sont congus pour s'adapter aux porteurs
pour lesquels les bouchons d'oreille de taille moyenne ne
conviennent pas.

INSTRU(TIONS DE MONTAGE/ REGLAGE

1) Insérer les bouchons d'oreille dans chagy ille.

5. Ces bouchy illes sont congus pour protéger le porteur
contre les bruits nocifs.

REMARQUE Ce produit peut étre affecté par certaines
substances chimiques. Dans ce cas, des informations.
complémentaires doivent étre demandées au

fabricant.

AVERTISSEMENTS:

Les bouchons d'oreilles équipés d'un élément de connexion ne
doivent pas étre utilisés dans des environnements o [élément
de connexion peut tre attrapé pendant I'uilisation. Le contact
avecla peau peut provoquer des réactions allergiques chez

les personnes sensibles. Dans ce cas, laissez la zone de risque,
retirez les bouchons dreille et consultez un médecin. Certaines
substances chimiques peuvent avoir un effet négatif sur ce

Download declaration of conformity @ www.portwest.com/dedlarations

MANUFACTURER

A\
PORTWEST

MANUFACTURER:
PORTWEST, IDA INDUSTRIAL PARK, WESTPORT, CO. MAYO, F28 FY88, IRELAND

Notified body having issued EU certification:
Satra Technology Europe Limited, Bracetown Business Park, Clonee, D15YN2P, Ireland
Notified Body responsible for the ongoing conformity under
Module D: Satra Technology Europe Limited, NB2777
Models: EP17 banded ear plugs

AP

PERFORMANCES SOUND ATTENUATION EN352-2:2020

EN 352-2:2020
(A) Frequency (Hz) 125 | 250 |500( 1000 | 2000 4000 |8000
(B) Mean attenuation (dB) 27 | 238 [243| 264 | 341 419 43
(C) Standard deviation (dB) 4.1 38 | 40 38 46 44 43
(D) Assumed protection (dB) 2.7 200 | 203 | 226 29.5 375 40.0
H(dB) | 300 | M(dB) [ 240 | L(dB) [ 22.0 | SNR(dB) | 27.0
Average values Hm (dB) | 33.0 |[Mm(dB)| 267 | Lm(dB) | 24.9 |SNRm(dB)| 30.1
Standard deviation Hs(dB) | 3.1 | Ms(dB) | 3.1 | Ls(dB) | 3.0 [SNRs(dB)| 2.9

Download declaration of conformity @ www.portwest.com/declarations
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Check locally how to recycle me
Raccolta CARTA :Verifica le
disposizioni del tuo comune

WKEADKI DOUSZNE CHR

ONIACE StUCH

E PROTECCION AUDITIVA-TAPONES AUDITIVOS

INFORMACJE DLA UZYTKOWNIKOW

Wszywka produktowa zawiera szczegétowe informacje
dotyczace norm, ktorych wymagania ten produkt spefnia.
Jedynie normy i ikony, ktdre wystepuja réwnoczesnie na
wszywkach oraz w Instrukgji Uzytkowania maja zastosowanie
do konkretnego produktu. Wszystkie te produkty s3 zgodne z
wymaganiami Rozporzadzenia UE 2016/425. oraz z ogdlnymi
wymaganiami Normy EN352-2:2020

EP17: Zatyczki do uszu na pafaku z jednorazowymi
koricowkami do uszu

D
Iatyczki EP17 PU/opaska PP, waga 13,59£0,2g, Srednica
nominalna: 11-18mm
Glosny hatas w VNEJS(II pracy moze by¢ bardzo szkodliwy dla

produit. Il convient de demander de plus amples i
au fabricant. Tenir hors de la portée des enfants car de petites
pieces peuvent étre facilement avalées. Ne retirez pas les

stuchu i zwykle dzieje sie to stopniowo, wiec pracownicy nie s3

$wiadomi zagrozeri, dopdki nie dojdzie u nich do trwatej utraty

sluchu Istnieje rowniez utrata stuchu spowodowana nagtym i
d

przestrzegane, ochrona zapewniana przez zatyczki do uszu
bedzie powaznie ograniczona.

5.Te zatyczki zostaty zaprojektowane do ochrony stuchu

przed hatasem.

UWAGA Niektore substancje chemiczne mogq mie¢
negatywny wptyw na ten produkt. W takim przypadku nalezy
uzyskac dalsze informacje od producenta.

UWAGA: Zatyczki posiadajace element faczacy moga by¢
uzywane jedynie w Srodowisku, w ktorym nie istnieje ryzyko
ich zaczepienia lub wiagnigcia podczas uzytkowania. Kontakt
ze skdra moze powodowac reakdje alergiczne u niektdrych oséb
uczulonych. W takim przypadku nalezy natychmiast opuscic
strefe zagrozenia, zdjac zatyczki i zasiegnac porady lekarskiej.
Niektore rodki chemiczne moga by¢ szkodliwe dla tego
produktu. W razie pytari lub watpliwosci prosimy o kontakt.
Jako mate przedmioty zatyczki powinny by¢ przechowywane z
dala od dzieci. Moga zostac tatwo potkniete i i¢ do

INFORMACION PARA EL USUARIO

én detallad

4 Advertendia:ISi 10 se siguen las ms(mc(lones de colocacion

Consulte en la etiqueta del producto la inf
sobre las normas correspondientes. S6lo son aplicables las
normas e iconos que aparecen tanto en el producto como en
lainformacion para el usuario. Todos estos productos cumplen
los requisitos del Reglamento (UE) 2016/425. y los requisitos
generales de la norma EN352-2:2020

EP17:Tapones con banda y almohadillas desechables
COMPOSICION:

EP17Tapones de PU/vincha de PP, peso 13,5¢:0,2q, diémetro
nominal: 11-18mm

Los ruidos fuertes en el lugar de trabajo pueden ser muy
perjudiciales para el oido y, los dafios, por lo general, ocurren
gradualmente, porlo que los empleados no son conscientes
de los peligros hasta que ya han desarrollado una pérdida
auditiva permanente. También existe la pérdida de audicion
que resulta de ruidos repentinos y extremadamente fuertes.

bouchons d'oreille en tirant sur le cordon d
INSTRUCTIONS DE STOCKAGE ET D'ENTRETIEN:

Les bouchons d'oreille doivent étre conservés dans un endroit
frais et sec, a I'abri du gel et de la lumigre et protégés de la
poussiére, de la graisse ou des produits chimiques. Dans des
conditions normales d'utilisation, ces bouchons d'oreille restent
efficaces pendant 1 an aprés leur utilisation initiale, en ce qui
concerne le bandeau, tandis que les bouchons d'oreille doivent
étre remplacés aprés un quart de travail (8h) ou plus tot s'ls
deviennent sales. Lorsquiils ne sont pas utilisés, les bouchons
daoreille doivent étre conservés dans leur emballage d'origine.
L'état des bouchons doreille doit étre vérifié régulierement.
Transportez les bouchons d'oreille avec l'emballage d'origine.
La durée de conservation recommandée est de 3 ans &
compter de la date de fabrication indiquée sur I'emballage,

par exemple mm/aaaa (mois/année). Ne pas utiliser de
détergents, de désinfectants ou de produits chimiques sans
consulter au préalable le fabricant. Il est recommandé de
(hanger réguliérement de bouchons dloreille. - Les dosettes

2. tirer ['oreille vers |'arriére avec la main opposée pour
faciliter linsertion.

3. enfoncer les bouchons d'oreille dans loreille jusqu'a ce que
le nweau de bruit soit réduit.

RECOMMANDATION:

1.les bouchonsdovellle sont installés, ajustés et entretenus
conformément aux instructions du fabricant.

2.Les bouchons doreille sont portés en permanence dans un
environnement bruyant.

3.Les bouchons doreille sont réguliérement inspectés pour
sassurer quiils sont en bon état de marche.

4 Avertissement:ISi les instructions de montage et les
recommandations ne sont pas respectées, la protection offerte

EP19sont disponibles auprés du fabricant.
Puuv remplacer les bouchons, retirez les bouchons usagés de la
bande. Enfoncez les nouveaux bouchons (EP19) en effectuant
un mouvement de rotation.

PERFORMANCE - ATTENUATION ACOUSTIQUE (EN DB):
(Voir les tableaux ci-joints)

SNR = indice unique

A=Fréquence (Hz); / B = Atténuation moyenne (d/B); /
(= écart-type (d/ B); / D = Protection supposée (d/ B).

Atténuation en dB: H = hautes fréquences /
M = moyennes fréquences / L = basses fréquences (basses)

Télécharger la dédlaration de conformité @ www.portwest.com/declarations

gtosnym hatasem. Te zatyczki zostaty
da ochrony stuchu przed hatasem. Te ochronnikinalezy nosi¢
przez caty czas pracy w Srodowisku zagrozenia(gdy poziom
hatasu przekracza 80dB) oraz powinny zostac dopasowane
zgodnie z ich parametrami tumienia odpowiednimi dla hatasu
otoczenia, ktory nalezy zredukowac (patrz na parametry
ochronnika). Nalezy zawsze upewnic sie, ze ochronniki sy
poprawnie zatozone, dopasowane, czyszczone, skfadowane i
przegladane w zgodzie z t Instrukcja. Nieprzestrzeganie jej
zaleceri moze spowodowac znaczace zmniejszenie poziomu
ochrony oferowanego przez te ochronniki.
ROZMIARY : Te zatyczki s3 oferowane w malym rozmiarze
S, $rednim rozmiarze M oraz w duzym rozmiarze L. Zatyczki
2odne 7 EN 352-2 powinny by¢ oferowane w tych rozmiarach.
Rozmiar M pasuje wiekszosci uzytkownikow. Rozmiary SiL s3
oferowane dla tych osob, ktdrym nie pasuje rozmiar M.
INSTRUKCJE MONTAZU/REGULAC)I
1. W6z zatyczki do kazdego ucha.
2. 0dciagnac ucho do tyhu przeciwna reka, aby utatwic
whkfadanie.

ia. Nie nalezy zdejmowac zatyczek do uszu, ciagnac

a przewdd faczacy.

INSTRUKCJA SKLADOWANIA | KONSERWAC)I

Zatyczki powinny byc sktadowane w chtodnym i suchym

‘miejscu z dala od kurzu, thuszzu i Srodkow chemicznych.

W warunkach normalnych przydatnosc pataka do uzycia

powinna wynosic 1 rok od czasu pierwszego zastosowania.

Okres uzytkowania zatyczek to jedna zmiana (8 godzin pracy).

W wypadku zanieczyszczenia nalezy je wymienic szybciej.

Zatyczki nie uzywane nalezy sktadowac w oryginalnym

opakowaniu. Nalezy regularnie sprawdzac stan zatyczek.

Zatyczki do uszu nalezy transportowac w oryginalnym

opakowaniu,

Zalecany okres przechowywania wynosi 3 lata od daty

produkql, ktdra jest oznaczona na opakowaniu jako mm/yyyy
i Nie uzywaj zadnych ow, Srodkow

dezynfekujacych ani produktow chemicznych bez uprzedniej

konsultacji z producentem. Zaleca si¢ regularng wymiane

zatyczek do uszu.

Wymienne wktadki EP19 53 dostepne u producenta. Aby

3. Weiskaj wktadki douszne do ucha, az poziom hafasu zostanie wymienic zatyczki, nalezy wyjac zuzyte zatyczki z opaski.

zredukowany.

ZALECENIE:

1. Zatyczki do uszu s zakfadane, regulowane i konserwowane
zgodnie z instrukcjami producenta.

2.Zatyczki do uszu 53 noszone przez caty czas w hatasliwym
otoczeniu.

3 Zatyczki do uszu s3 regularnie sprawdzane pod katem
przydatnosci do uzycia.

40strzezenie:Jesli instrukcje montazu i zalecenia nie beda

Weisnij nowe zatyczki (EP19) ruchem obrotowym.
PARAMETRY TLUMIENIA W DB

(szczeqoty znajduja sie w zataczonych tabelach)

SNR - Sredni Poziom Thumienia

A= Gzgstotliwos¢ (Hz); / B = Srednie thumienie (d/B); /
(= 0dchylenie standardowe (d/ B); /

D = Oczekiwany poziom ochrony (d/ B).

Trumienie w dB : H = Wysokie czestotliwosci / M = Srednie
aestotliwosci / L = Niskie czestotliwosci (bas)

Esto: auditivos estan disefados para proteger al
usuario contra ruidos dafiinos. Estos protectores deberan

ser usados continuamente en ambientes ruidosos (niveles
de ruido por encima de 80dB) y se deberan seleccionar de
acuerdo a sus factores de atenuacion en relacidn con el ruido
ambiental que se deba reducir (ver prestaciones). Asegiirese
de que estan correctamente montados, ajustados, cuidados
e i de acuerdo con estasi fones. Sino se
cumple lo establecido en estas instrucciones, la proteccion
que el protector auditivo proporciona se vera reducida
considerablemente.

TAMANOS Estos tapones auditivos son de tamaio pequenu

la prot q los tapones
auditivos se vera gravemente afectada.
5. Estos tapones auditivos estan disefiados para proteger al

usuario contra ruidos dafiinos.

N
PORTWEST

USER

INFORMATION

HEARING PROTECTORS:

EAR PLUGS

EP17

EN 352-2

Cel/7]
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ANTIRUMORE: TAPPI

INFORMAZIONI UTENTE
Fare rif Iletich

4.Avvertenza: ISe le istruzioni di montaggio e le

ul prodotto per

inon vengono rispettate, la protezione offerta

informazioni dettagliate sulle norme cori ono
applicabili solo le norme e le icone che appaiono sia sul
prodntto siasul fughenu illustrativo di sequito. Tutti quesn

NOTA Este producto puede verse afectado por
ciertas sustancias quimicas. En ese caso, se debe solicitar mds
informacin al fabricante.
ADVERTENCIAS:
Los tapones equipados con un elemento de conexién no
deberdn ser usados en entornos donde el elemento de
conexion pueda ser atrapado durante su uso. El contacto con
la piel puede causar reacciones alérgicas a personas sensibles.
En este caso, abandone el drea de riesqo, retire los tapones y
consulte a un médico. Algunas sustancias quimicas pueden
causar efectos dafinos sobre estos productos. Para mas
informacion, constiltenos. Manténgalos alejados del alcance
delos nifios ya que las partes pequefias pudieran ser tragadas
facilmente. No extraiga los tapones de los oidos estirando del
cable de interconexién.
INSTRUCCIONES DE ALMACENAJE Y MANTENIMIENTO
Los tapones auditivos deben ser guardados en un entorno
frescoy seco, donde no sea posible la congelacidn, alejados de
la luz y protegidos del polvo, grasa y productos quimicos. En
condiciones de uso normales, estos tapones, en lo referente
alabanda para la cabeza, serdn efectivos durante un afio
desde su uso inicial, mientras que los tapones en si deberén
ser sustituidos tras cada turno de trabajo (8 horas) o antes,
sise ensucian. Cuando no se utilicen, los tapones deberan
iainal. Se deb b

(S), medio (M) o grande (L). Los t q

norma EN 352-2 tienen gamas de tamanos grandes, medios
0 pequeiios. Los tapones de la gama de tamafios medios

se ajustaran a la mayoria de los usuarios. Los tapones de
gamas de tamafios grandes y pequefios estan disefados para
ajustarse a usuarios para quienes los de tamafios medios no
son apropiados.

INSTRUCCIONES DE MONTAJE/AJUSTE

1. Introduzca los tapones en cada oido.

2. Tire de la oreja hacia atrds con la mano contraria para
facilitar la insercion.

3. Empuije los tapones en el oido hasta que se reduzcan los
niveles de ruido.

RECOMENDACION:

1. Los tapones para los oidos se colocan, ajustan y cuidan de

acuerdo con las instrucciones del fabricante.

regularmente el estado de los tapones.
Transporte los tapones auditivos en su envase original.

La vida il recomendada es de 3 afios a partir de la fecha de
fabricacidn, que esta marcada en el embalaje como mm/aaaa
(Mes / Afio) No utilice detergentes, desinfectantes o productos
quimicos sin consultar antes al fabricante. Se recomienda
cambiar los tapones regularmente.

Elfabricante dispone de vainas de recambio EP19. Para
cambiar los tapones, retire los tapones usados de la banda.
Empuje los nuevos tapones (EP19) con un movimiento
giratorio.

RENDIMIENTO - ATENUECION ACUSTICA (EN DB):

(Ver tablas adjuntas)

SNR = Indice de atenuacion dnico

A= Frecuencia (H2); / B Atenuacion media (d/B); /

(=D in estandar (d/ B); /D = Proteccion asumida (d/ B).

2.Los tapones auditivos se usan en tod 1t
entomnos ruidosos.

3.Los tapones se inspeccionan periédicamente para
comprobar su buen estado.

Atenuacion en dB; H = Frecuencias altas /M = Frecuencias
medias /L = Frecuencias bajas (bajos)

ai requisiti del
2016/425). ei requisiti generali della norma EN 352-2: 2020

dai tappi per e orecchic gravemente

5. Questi tappi auricolari sono progettati per proteggere chili
indossa da rumori nocivi.

NOTA Questo prodotto puo essere influenzato negativamente
daalcune sostanze chimiche. Ulteriori informazioni dovrebbero

EP17: Inserti auricolari a fascia con punte per orecchi
COMPOSIZIONE:

EP17 Insertiin PU/ fascia in PP, peso 13,5g0,2g, diametro
nominale: 11-18mm

Il'rumore forte sul posto di | 0 lto d:

essere richieste al prodt questo caso.
AVVERTIMENTI : Se i tappi auricolari sono dotati di un
elemento di raccordo se ne sconsiglia l'utilizzo, se vi & il
rischio che Ielemento di raccordo resti impigliato su qualcosa

per la perdita dell'udito che di snllto accade gradualmente, ed
idipendenti non sono consapevoli dei pericoli fino a quando
non hanno gia sviluppato una perdita permanente dell'udito.
(& anche la perdita dell'udito che deriva da rumori improvvisi
ed estremamente forti. Questi tappi auricolari sono progettati
per proteggere chili indossa da rumori nocivi. Queste
protezioni auricolari devono essere indossate sempre nei
luoghi rumorosi (ambienti superiori a 80dB) e devono essere
sceltiin funzione ai relativi indici di attenuazione, in rapporto
al rumore ambientale da ridurre (vedere le prestazioni).
Assicurarsi che siano correttamente adattati, regolati,
conservati, conformemente al presente foglieto illustrativo. \n

durante I'utilizzo. Il contatto con la pelle potrebbe provocare
reazioni allergiche su soggetti particolarmente sensibili;

in tal caso, abbandonare la zona a rischio, rimuovere le
protezioni e consultare un medico. Alcune sostanze chimiche
possono avere un effetto negativo su prodotto. Per maggiori
informazioni rivolgersi al fabbricante. Tenere fuori dalla portata
dei bambini, i piccoli pezzi potrebbero essere facilmente
ingeriti. Non rimuovere i tappi per le orecchie tirando il cavo
diinterconnessione.

ISTRUZIONI PER LO STOCCAGGIO E LA MANUTENZIONE:
Itappi auricolari devono essere conservati in un ambiente
fresco e asciutto, lontano da gelo e luce e protetti da polvere,
grassa o prodotti chimici. Nelle normali condizioni d"uso, questi

caso di mancato rispetto delle presenti istruzioni, le prest
potrebbero essere gravemente compromesse.

TAGLIAS : Questi tappi auricolari sono di taglia piccola
(5) - media (M) - Grande (L). | tappi auricolari conformi alla
norma EN 352-2 sono di grandi dimensioni, di dimensioni

lari rimarranno efficaci per 1anno dopo ['uso
iniziale, per quanto riquarda l'archetto, mentre i tappi auricolari
dovrebbero essere sostituiti dopo un turno di lavoro (8 ore) o
prima se i sporcano. Quando non sono i uso, i tappi aunca\an
i nella | f g

medie o di piccole di i. | tappi auricolari della g

di dimensioni medie si adattano alla maggior parte degli
utilizzatori. | tappi auricolari della gamma di grandi dimensioni
e della gamma di dimensioni ridotte sono progettati per gli
utilizzatori per i quali non sono adatti i tappi auricolari della
gamma di dimensioni medie.

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO/REGOLAZIONE

1. Inserire gli inserti in ciascun orecchio.

2. Tirare l'orecchio allindietro con la mano opposta per
facilitare Iinserimento.

3. Spingere gli inserti nellorecchio fino a ridurre il livello
di rumore.

RACCOMANDAZIONI:

1. I tappi per le orecchie sono montati, regolati e mantenuti
secondo le struzioni del produttore.

2.1 tappi per le orecchie sono sempre indossati in ambienti
rumorosi.

dizione dei tappi auricolari dovrebby trollat

regolarmente.

Trasportare i tappi per le orecchie con Iimballaggio originale.
La durata di conservazione consigliata é di 3 anni a partire

dalla data di produzione, indicata sulla confezione (ome mm/

aaaa Non util detergenti, di

prodotti chimici senza aver prima consultato il pmdunore. Si

raccomanda di cambiare regolarmente gli inserti auricolari.

Le capsule di ricambio EP19 sono disponibili presso il

produttore. Per sostituire gh inserti, rimuovere gli inserti usati

dalla fama Inserire i nuovi tappi (EP19) con un movimento

rotatori
PRESTAZIuNI ATTENUAZIONE ACUSTICA (IN DB):
(Vedi tabelle allegate)
SNR =Valore unico di attenuazione media
A=Frequenza (Hz); / B = Attenuazione media (d/B); / (=
dewazlunes(andavd (d/B); / D = Protezione presunta (d/ B).

3.Gliinserti auricolari veng isp ti per
verificarne la funzionalita.

dB: H = frequenze alte / M = frequenze medie
/L =frequenze basse (basso)
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m CPEACTBA 3ALIUTLI OPTAHOB CJTYXA: BKNAZbILLK

m HALLASVEDGK: FULDUGOK

AN PROTECTORES AURICULARES: TAMPOES

M0N1b30BATENbCKAA UHOOPMALMA

bonee nogpo6Hyto HHHOPMALItI0 O COOTBETCTBYIOLLIMX CTAHAAPTAX
CM. Ha 3THKeTKe MpoyKTa. IPUMEHAIDTCA TONbKO CTaHAApTbI

1 3Ha4KI, KOTOPbiE OTOBPAKAIOTCA KaK Ha NPOZYKT, Tak i

Ha UHQOMALIMM /15 N07Ib30BATENA HitxKe. Bee 3T MpopyKTe!
cooTBeTCTBYIOT TpeBoBanAM PernamenTa (EU 2016/425) n o6uiue
Tpe6oBanns cTanapra EN 352-2:2020

Gepywamw, 6yner cepbesHo yxyaueHa.

5.3m LA 3alTbl

BPEAHBIX LIYMOB.

MPUMEYAHVE Hekotopble Xumiueckite BelijectBa MoryT
0Ka3blBaTb HeBNAroNPUATHOE BO3ACHCTBIE HA AaHHbIiI NPOAYKT.

B 3T0M Cny4ae CneyeT 3anpoCHTb AOMONHUTENIbHYIO WHOOPMALMIO
¥ NPOU3BOZHTENS.

EP17: bepywn ¢
KOHCTPYKLUA:

A JAEHNA:
YiiHble BKNa/JblLLK, CHABKEHHbIE CORAMHUTENbHEIM EMEHTOM,

EP17 3aTbIuKW/

B8eC 13,5 r£0,2 1, HomuHanbHblik Anametp: 11-18 mm

TpOMKWii yM Ha paGoyem MecTe MOXeT GbiTb 04eHb BpeAHbIM
ANA CYXa, 1 0BBIYHO 3T0 POHCXOAHT NOCTeNeHH, NO3TOMY.
COTPYAHVIKI He 0CO3HAKOT ONACHOCTIA 0 TeX 10, MOKa Y HiK He
pa3oBbercA HeobpaTuman noreps yXa. (ylLiecTByeT Takxe
I0TepA C1yXa, KOTOPaA BOSHWKAET B Pe3yibraTe BH3aNHbIX

1 0teHb TPOMKIX 3BYKOB. 3T Gepywi nipegHasHadeHsi A

He JOMKHbI B CPeAax, I

3MMEHT MOXET 3aLleNMTbCA BO BPEMS MCNO/Ib30BaHAA.

KOHTaKT C KoXeil MOXeT BbI3BaTb annieprideckie peakiui y
YYBCTBHTENIbHbIX ML B 3TOM Cnyyae Heo6XoauMo NOKWHYTb 30y
PHCKa, U3BNleyb BKNAZbIWN 1 06pATUTLCA K Bpavy. Hekotopbie
YUMUSECKIAE BELLIECTBa MOTYT OKa3biBaTb BPEAHOR BO3AETICTBUE

HASINALATI UTMUTATO

A megfeleld szabvanyokra vonatkozé részletes informéciokat
atermék cimkéjén talalja. Kizardlag a terméken és az alabbi
hasznlati mfurmatlukban egyarant szerepld szabvanyok és

ikonok Ezen termékek azfl
2016/425 rendelet kovetelményeinek. és az EN352-2:2020
szabvany eldirdsai

EP17: Pantos fiildugok eldobhatd fiilkagyloval
(OSSZETETEL:

EP17 PU dugdk/ PP fejpant, siily 13,5g+0,2g, névleges &tméro:
11-18mm

Amunkahelyi hangos zaj nagyon kavosl(haqa a hallast ésez
dltaldban fokozatosan torténik, igy a csak akkor

5. Ezeka fiildugok védelmet nydjtanak a karos hangok ellen.
MEGJEGYZES Ezt a terméket bizonyos vegyi anyagok
kedvezétlenill befolydsolhatjak. Ebben az esetben tovébbi
informaciokat kell kémi a gyartotol.

FIGYELMEZTETESEK:

Azsinrral ellatott fiildugdkat nem szabad olyan kirnyezetben
hasznélni, ahol a zsindr a haszndlat sordn beakadhat. A bérrel
val érintkezés érzékeny személyeknél allergids reakciokat
okozhat. Ebben az esetben hagyja el a zajos teriiletet,
tavolitsa el a filldugokat, és forduljon orvoshoz. Egyes vegyi
anyagok karos hatassal lehetnek ezekre a termékekre. Tovabbi
informécioért kérjiik, keressen fel minket.

tndatosulnakaveszelyek amlkurmarklalakulta maradando
ds.Vian olyan a ds is, amelyet hirtelen

Ha BKnagpiwi. 3a
KHa. XpaHiTb B HEZIOCTYTHOM A1 AeTeil MECTe, Ta Kak Menkite
. He

3aWTLI N071b30BATENA OT BPEHBIX LWYMOB. IT
HayLWHWKY HEOBXOAUMO NOCTOAHHO HOCUT B LLYMHOT Cpeie
(ypuBeub wyma Bbiwe 80 2B), uX Hano BbI6UpaTL B COOTBETCTBIM

JETani MOKHO p Py
TI0TAHYB 33 COBAUHMTENbHbITI LUHYP.
VHCTPYKLIUW 1O XPAHEHHI0 U TEXHUYECKOMY

nabnents 3eyka Ana
oprxammem yMa (CM. XapaKTePHCTUKH).
Y6eavTech, 4To OHM NOAXOAAT N0 asmepy, NPABIbHO
3KCNYATUpyKOTCA, OTPEryUOBaKbI M NIDOBEPEHI B COOTBETCTBM
CTHMU MHCTpYKUMAMA. ECTA 3TH UHCTDYKUUM He BBINONHAITCA,
3aWWTa, NPe0CTaBAAeMan

05C bepywm cnenyer xpanus B

CYXOM, NIDOXNAHOM MeCTe, 3aULIeHHOM OT BO3[eiiCTBUA
KCTPEMTbHbIX TEMNEPaTYP U (BETa, @ TaKXKe MbiH, XKIPOB Wk
XUMMSECKIX BELLECTB. B HODMANbHBIX yCTIOBUAX SKCyaTaLui 3T
Gepywum GynyT 3pdekTUBHbIMU B TeueHwe 1 rosa noce Havana ux

GyAeT 3HauNTENbHO CHIDKeHa.

PA3MEPb!

I Gepywuut imetoT Manbiid (S) - cpeatmii (M) - 6onbluoii (L)
pasmepbl. bepywn, cootseTcTByioume crangapty EN 352-2,
UMEIOT WHPOKWii AanasoH 6obLuoro pasmepa, cpeero
pasMepa Wi Manoro pasmepa. bepywi cpeaHero pasmepa
NOAXOAAT ANA 6ONbLIMHCTBA Nonb30BaTenedt. bepywu Ananasona
607bLIOTO Pa3Mepa it MaNoro pasmepa CPOEKTHPOBAHSI TaKMM
06pa3om, uToBl OHM COOTBETCTBOBANK NOb30BATENAM, KOTOPIM
Gepylum cpeaHero pasmepa He NOAXOAAT.

VHCTPYKLMKU NO MOHTA)KY/PEFYHMPOBKE

1. Bcrasbre Gepyiuit B Kaxaoe yxo.

2. OTTAHWTE YXO NPOTHBONONOXHOI PYKOHA, 4TOGbI 06NerYHTD
BCTaBKY.

3. BcragnsiiTe Gepywm B yXo 20 Tex nop, NoKa ypoBeHb Wwyma

He CHIUBHTCA.

0r0/10BbA, B T0 Bp! Gepywn
BOMKHbI BbITb 3aMeHeHbl nocne 0AHoi paboveid cmers (8 4) win
DaHee, ecni oKl ECnm Gepywn
11X CTeAyeT XPaHUTb B OPUTMHanbHoit ynakoske. CoctosHume Gepyw
"HeoGXOAHMO PerynApHO MpoBepATb.

TpaHcnopTupyiiTe GepyLun B OpUrMHanbHoit ynakoBke.
PexoMeHzyeMbiil CDOK FOAHOCTH - 3 102 ¢ AaTbi U3TOTOBNEHI,
KOTOPast YKa3bIBAETCA a ynaKoBKe, Hanpumep, mm/yyy (ecau/

rop). He ncnonb3yiire Molowwe, AesuQuumpyloLue win
XUMMYeCKHe CEiCTBa Ge3 npenBapUTNIbHOM KOHCYNBTaLIN C
npoy3BOAUTENEM. PeKOMEH/YETCA perynapHo MeHAT Gepywn.
3anacHble kancynbl EP19 moxHo npuo6pectin y npoussoputens.
7001 3aMeHITh 3aTbIYKH, CHUMIATE UCTIOMb30BAHHbIE 3aTbINKM
cnenbl. Hagewbre HoBble 3arnywkut (EP19) BpawarenbHbimu
ABIKEHAAMI.

XAPAKTEPUCTUKM - AKYCTUYECKOE OCNAB/IEHHE (B 1B):
(Cm. npunaraemble TabnuLbi)

PEKOMEHAALNN: SNR = peiftuHr unmuapnoru yncna A= vacrora (w); /B =

1. bepywn yc perynupylorca u B (pefHee 3ay (#b);/ (=a1 (nb); /
COOTBETCTBUM C UHCTDYKUMAMM NPOU3BORMTENS. D = penonaraeman 3auwuta (6).

2.B WymHoii 06CTaHOBKe GepyLun HOCAT NOCTOAHHO. 3atyxatue 8 b:

3.Perynapo nposepsiiTe Gepyiuin Ha UCNPaBHOCTb.
4.Mpenynpexaexne:IECTM MHCTPYKLMM N0 YCTaHOBKE
He 3auma,

H = Bbicokvte uacrotbl /
M= Cpepnme vactotbi / L = Huskue yactotsl (6acki)

ésrendkiviil hangos zajok okoznak. Ezek a fiildugok védelmet
nytjtanak a kéros hangok ellen. Ezeket a hallasvédaket mindig
viselni kell a zajos munkakdrnyezetben (80 dB folotti zajszint),
ésa csillapitasi értékiiknek és a csokkenteni kivant komyezeti
zajjnak megfeleloen kell kwa\asztanl (Iasd a teljesw(menyt)
Gydzddjon meg arrdl, hogy a halla

6l tavol tartando az aprd részek
elkeriilése érdekében.
Ne vegye ki a fiildugdt az dsszekotd zsinr meghzasaval.
TAROLASI & KARBANTARTASI UTASITASOK
Afiildugokat hiivos, szaraz kimyezetben kell tarolni fagytol,
fénytdl, kosztdl, zsirtdl és vegyszerektdl tavol. Normal
hasznélati korilmények kozott ezek a fiildugok 1 évig
hasznalha(oak A pantokat évente kell cserélni, a fiildugokat

illesztették, allitottak be, tartottdk és ellendrizték. Ha nem
tartjak be ezeket az utasitasokat, a hallasvéda ltal biztositott
védelem jelentdsen csokken.

MERETEK

Afiildugdk kicsi (S) - kozepes (M) és nagy (L) méretben
elérhetok.

AzEN 352-2 szabvénynak megfeleld fiildugdk tobb méretben
érhetdek el, Ggy mint, nagy, kozepes méreti vagy kis
méretiiek. A kozepes méretii fiildugok fognak illeszkedni a
viseldk nagy részéhez, a nagy méretii és a kis méretii fiildugok
azon felhasznalok részére tervezték, akiknek a kozepes méret
fiiltokok nem megfelelgek.

FELSZERELESI/BEALLITASI UTASITASOK

1. Helyezze afiildugokat mindkét fiilbe.

(8 dra) vagy korabban ha koszosak lesznek.
Hasznalaton kiviil az eredeti tasakjaban kell térolni. A fiildugok
dllagat rendszeresen ellendrizni kell.

Afiildugokat az eredeti csomagolsban szallitsa.

Az ajanlott eltarthatdsagi idd 3 év a gyartasi datumtol
szémitva, amely a csomagoldson fel van tiintetve, példaul
mm/yyyy (honap / év). Ne hasznljon semmilyen tisztitdszert,
fertdtlenitdszert vagy vegyi terméket a gyartéval vald eldzetes
konzultacio nélkiil. Javasoljuk a fiildugok rendszeres cseréjét.
AzEP19 cserekapszulak a gyartonal kaphatok. A dugok
cseréjéhez vegye ki a hasznalt dugokat a pantbél. Forgé
mozdulattal nyomja fel az dj dugokat (EP19).

TELJESITMENY - ZAJCSILLAPITAS (DB)
(Lasd a melleke\t tablazatban)
R= (isitett Zajszint Csokkentés

2. Hiizza hdtra a fiilet az ellenkez6 kezével, hogy
abehelyezést.

3. Nyomjaa fiildugdt a fiilbe, amig a zajszint nem csokken.
JAVASLAT:

A Frekvencia (Hz); / B = Atlagos csillapitas (d/B); / C=
Standard eltérés (d/ B); / D = Feltételezett Védelem (d/ B).

ds dB-ben :

1. Afiildugdkat a gyarto helyezik
fel, allitjak be és tartjak karban.

2.Afiildugdt zajos kirnyezetben mindig viselni kell.
3.Afiildugokat ellendrzik a

szempontjabol.

4 Figyelem:IHa a hasznélati utasitasokat és az elirdsokat nem
tartjak be, a fiildugd altal nydjtott védelem jelentdsen romlik.

H=Magas frekvencia /
M = Kozepes frekvencia /
L= Alacsony frekvencia (basszus)

INFORMAGAO DO USUARIO
Consulte a etiqueta do produto para obter informagdes
detalhadas sobre as normas omente as

ndo forem sequidas, a protegao oferecida pelos protetores
auriculares serd gravemente prejudicada.

normas e icones que aparecem no produto e as informacdes de
utilizador abaixo sdo aplicaveis. Todos estes produtos cumprem
0s requisitos do Regulamento (UE 2016/425). e os requisitos
gerais da norma EN352-2:2020

5. Estes tampaes auriculares sao projetados para proteger o
utilizador contra ruidos prejudiciais.

NOTA Este produto pode ser afetado adversamente por certas
substancias quimicas. Mais informagdes devem ser solicitadas
ao fabricante neste caso.

EP17:Tampaes com banda e pontas auriculares d
COMPOSICAO:

EP17 Tampaes em PU/ bandolete em PP, peso 13,5¢:£0,2q,
didmetro nominal: 11-18mm

0Oruido alto no local de trabalho pode ser muito prejudicial
aaudiao e geralmente ocorre gradualmente, de modo
que os funciondrios ndo percebem os perigos até que ja

AVISOS: s tampdes de ouvid ipad um elemento
de conexdonio devem ser usados em ambientes onde o
elemento de conexdo pode ser capturado durante o uso. 0
contato com a pele pode causar reages alérgicas em pessoas
sensiveis. Neste caso, deixe a drea de risco, remova os tampoes
de ouvido e consulte um médico. Algumas substancias
quimicas podem terum efeito prejudicial sobre esses produtos.
Para mais lte-nos. Nao deixe ao alcance

tenham perda auditiva Ha
também perda auditiva que resulta de ruidos repentinos e
extremamente altos. Estes tampdes auriculares séo projetados
para proteger o utilizador contra ruidos prejudiciais. Estes
protectores auriculares devem ser usados sempre em
ambientes ruidosos (niveis de ruido acima de 80dB) e devem
ser escolhidos de acordo com seus fatores de atenuagao em
relagdo ao ruido ambiente a ser reduzido (ver

Certifique-se de que estao corretamente instalados, ajustados,
‘mantidos e inspecionados de acordo com estas instrugges.

Se estas instrugdes nao forem cumpridas, a protecio
fornecida pelo protetor auricular seré consideravelmente
reduzida.

TAMANHOS

Estes tampdes auriculares estao disponiveis para tamanhos
pequenos (S) - médios (M) - grandes (L). Os tampdes
auriculares estdo de acordo com a EN 352-2 estdo disponiveis
nos tamanhos grande alcance médio ou pequeno. Os.

tampades auriculares de tamanho médio caberdo a maioria
dos utilizadores. Os tampdes de pequena e grande dimensao
dimenso para se adaptarem a utilizadores para os quais os
tampaes auriculares de gama média ndo séo adequados.
INSIRU(OES DE MONTAGEM/REGULACAQ

1. inserir os tampdes de ouvido em cada ouvido.

2) Puxar a orelha para trds com a mdo oposta para facilitar
ainsercdo.

3. empurrar as capsulas auriculares para dentro do ouvido até
que os niveis de ruido sejam reduzidos

RECOMENDACAO:

1. 0s protetores auriculares sdo colocados, ajustados e
‘mantidos de acordo com as instrugdes do fabricante.

2.0s protetores auriculares devem ser usados o tempo todo em
ambientes ruidosos.

3.0s tampor lares sdo i i

para verificara sua operacionalidade.

4 Aviso:lSe as instrugdes de ajuste e as recomendagdes

de criangas, pois pequenas partes podem ser facilmente
engolidas. Nao remova os protetores auriculares puxando o
cabo de conexdo. .
INSTRUCOES DE ARMAZENAMENTO E MANUTENGAO:
0s protetores auriculares devem ser armazenados em um
ambiente fresco e seco, sem gelo e luz, e protegidos contra
poeira, graxa ou produtos quimicos. Em condides normais
de utilizagdo, estes tampoes para os ouvidos

Scarica la dichi di conformita

www.portwest,

LY iSITME KORUYUCULAR:

KULAK TIKACLARI

KULLANICI BiLGisi

llgili standartlar hakkinda ayrintili bilgi icin iiriin etiketine
bakin. Yalnizca asagidaki iiriin ve kullanici bilgileri iizerinde
bulunan standartlar ve simgeler gegerlidir. Tum bu iriinler
Yonetmelik (AB 2016/425) sartlanina uygundur. ve EN 352-2:
2020 standardinin genel gereksinimleri

EP17: Tek kullanimlik kulak uglu bantlt kulak tikaclar
ALASIM:

EP17 PU tapalar/ PP kafa bandi, agirlik 13,5£0,2g, nominal
¢ap: 11-18mm

Isyerindeki yiiksek gilriilti isitme duyusuna gok zarar verebilir
ve bu genellikle kademeli olarak gerceklesir, bu nedenle
cahsanlar kalici isitme kaybr gelistirene kadar tehlikelerin
farkinda olmazlar. Ani ve asin yiiksek seslerden kaynaklanan
isitme kaybr da vardir. Bu kulak tikaclan, kullaniciys zararli

seslere karst korumak cin tasarlanmistir. Bu sitme koruyucular - durun. Baglanti kablosunu cekerek kulak tikaglarini gikarmayin.

qriltiilii ortamlarda (80dB'nin iizerindeki gilriiltii seviyeleri)
daima kullanilmalidir ve azaltilmasi gereken ortam
qiiriiltiisiine gore hafifletme faktorlerine gore secilmelidir
(performanslara bakin). Bu talimatlara uygun olarak bunlarin
doqru sekilde takildigindan, ayarlandigindan, muhafaza

em vigor durante 1ano apds a sua utilizagdo inicial, no que
respeita a fita para a cabega, enquanto os tampdes auriculares
devem ser substituidos apds um turno de trabalho (8 h) ou
mais cedo. Quando nao estiverem em uso, 0s tampdes para

05 ouvidos devem ser mantidos em sua embalagem original.
A condicao dos tampdes para os ouvidos deve ser verificada
regularmente.

Transporte os protetores auriculares com a embalagem
original.

0 prazo de validade recomendado é de 3 anos a contar da
data de fabrico indicada na embalagem, por exemplo, mm/
aaaa (més/ano) Nao utilizar qualquer detergente, desinfetante
ou produto quimico sem consultar previamente o fabricante.
Recomenda-se a substituicao regular dos tampdes para os
ouvidos. As capsulas de substituigdo EP19 estao disponiveis
junto do fabricante. Para substituir os tampaes, retirar os
tampdes usados da banda. Empurrar os novos tampdes (EP19)
comum movimento rotativo.

DESEMPENHO - ATENUACAO ACUSTICA (EM DB):

(Veja as tabelas em anexo)

SNR = Classificacdo de Nimero Unico

A =Frequéncia (Hz); / B = Atenuagdo Média (d/ B);

/ C=Desvio Padrao (d/ B); / D = Proteccdo Assumida (d/ B).
Atenuagdo em dB:

H = frequéncias altas / M = frequéncias médias /

L= frequéncias baixas (graves)

g ve kontrol
uyulmamasi halinde, isitme koruyucusu tarafindan saglanan
koruma dnemli dlgiide azalacaktir.

BEDENLER

Bu kulak tikaclan kiigiik () - orta (M) - Blyiik (L) boyuttadr.
EN 352-2'ye uygun kulak tikaglan, bilyiik boy, orta boy

veya kiigiik boyut araligidir. Orta boy araliklt kulak tikaglan,
kullanicilarin cogunluguna uygundur Genis boyut araligi ve
kilgiik boy aralikl kulak tikaglan, orta boy kulak tikaglarinin

emin olun. Bu talimatlara

5. Bu kulak tikaclar, kullaniciys zararli seslere karsi korumak
icin tasarlanmigtir.
NOT Bu iiriin bazi kimyasal maddelerden olumsuz
etkilenebilir. Bu durumda ireticiden daha fazla bilgi
alinmalidir.
UYARILAR:
Bir baglant dgesi ile donatilmis kulak tikaclar, kullanim
esnasinda baglanti 6gesinin sikisabilecegi ortamlarda
kullaniimamalidr. Cilt ile temast hassas kisilerde alerjik
reaksiyonlara neden olabilir. Bu durumda, risk alanindan
uzaklagin, kulak tikaglarini gikartin ve derhal bir doktora
bagvurun. Bazi kimyasal maddeler bu iiriinler iizerinde zararl
etkilerin ortaya ¢lkmasina neden olabilir. Daha fazla bilgi
icin liitfen bizimle irtibata gecin. Kiiciik parcalar kolayca
ilecedi igin cocuklarin giyerlerden uzak

SAKLAMA VE BAKIM TALIMATLARI:

Kulak tikaglan serin, kuru bir ortamda, dondan ve isiktan
korunmali ve toz, gres veya kimyasal iiriinlerden korunmalidir.
Normal kullanim kosullarinda, bu kulak tikaclar, kafa bandi
ileilgili olarak, ilk kullanimdan sonra 1yil siireyle gecerli
kalacaktir; kulak tikaglart se, bir calisma vardiyasindan (8
saat) sonra veya kirlendiginde daha once degistirilmelidir.
Kullaniimadigi zaman, kulak tikaclari orijinal ambalajinda
tutulmahdir. Kulak tikaglaninin durumu diizenli olarak kontrol
edilmelidir.

Kulak tikaglarini orijinal ambalajyla birlikte tasiyin.

Tavsiye edilen raf 6mrii, ambalaj iizerinde mm/yyyy (Ay/
Yil) gibi isaretlenmis olan iretim tarihinden itibaren 3 yildir.
Ureticiye danismadan herhangi bir deterjan, dezenfektan veya

uygun olmadiq kullanicilara uyacak sekilde
MONTAJ/AYAR TALIMATLARI

1. Kulak tikaclanini her bir kulaga yerlestirin.
2. Yerlestirmeyi kolaylastirmak icin diger elinizle kulaginizi
geri gekin.

3. Gilrilltii seviyeleri azalana kadar kulak kapsiillerini
kulagin igine itin

ONERI:

1. Kulak tikaglan, iireticinin talimatlarina gore takilr, ayarlanir
ve bakimi yapilir.

2 Kulak tikaclan, giiriiltilii ortamlarda her zaman takilir.

3 Kulak tikaglar servis kolayhgi agisindan dizenli olarak
kontrol edilir.
4Uyar

ve tavsiyelere
halinde, kulak tikaglarinin sagladigr koruma ciddi sekilde
bozulacaktr.

kimyasal iiriin Kulak tikaglarinin diizenli olarak
dedgistirilmesi tavsiye edilir. EP19 yedek
kapsiilleri iireticiden temin edilebilir. Tikaclan de§i§tirmek
icin, kullanilmis tikaglart banttan ¢ikarin. Déndiirme hareketini
kullanarak yeni tapalar (EP19) itin.

PERFORMANS - AKUSTIK AZALTMA (DB): (EKTEKi
TABLOYA BAKINIZ)

SNR=Tekil numara derecesi

A="Frekans (Hz); / B = Ortalama Azaltma (d/ B); /

(= Standart sapma (d/ B); / D = Varsayilan Koruma (d/ B).

DB azaltma: H = Yiiksek frekanslar / M = Orta frekanslar /
L= Disiik frekanslar (bas)

(KauaTb leknapauyio CooTBETCTBMA @ Www.portwest.com/decl

arations
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m MPOZTAZIA AKOHZ: ALOAAEIA

(4 OCHRANA SLUCHU: USNi ZATKY

m PRACOVNE OCHRANNE PROSTRIEDKY: ZATKY DO US|

MAHPO®OPIEE XPHETH

Avatpé€re ot etkéta mpoiovtog yia Aemtopepeic minpogopieg
OYeTIkd ji€ Ta avtioToiya mpotuna. loydouv povo Ta mpotuma

Ka1 Ta €lkovidia mou ejgaviCovral 660 oo mpoidv 600 Kat

i minpogopieg XpiioT napakdtw. Oha autd ta mpoiovia
GUHHOPPWVOVTAL € TI anartiioelg Tou Kavoviopod (EE 2016/425).
KU TIC YevIKéG anartioeic Tou mpotomou EN 352-2: 2020

EP17: Qtoaomidec jie Tawia pe akpeg uag yprong

IYNOEZH:

Boopata EP17 PU/ tawia kegakic PP, Bdpog 13,59-:0,2q,
ovoplaoTiki} didyetpog: 11-18mm

0 duvardc BopuBog ato xwpo epyaciac umopei va eival moNy
emBhapric yia v akor kat ouviiuwg oupBaivel otadlakd, étot
0T ot epyalOpevol val jnV €OV EMiyVwOn TV KIVBOVWY W
Gou éxouv BN avamTigel povipn anwheta axoric. Yndpxel emiong
AMGAEL aKORC T TPOKUTITEL Ao Eamvlml‘l( Kat ESQPETIKA
BSuvarolg Bopuﬂau( Avtdta Buapnm auTi@v égouv oyedlaotei
Y10 va mpooTatetouy o xpnam and Toug smB).nle( BnpuBou(
Avtata G aunGy mpénet va gop ndoa
oTyp o€ Bupu[imén nepipaNhovta (enineda BopuBou mave and
80dB) kat mpénetva zm)\cvwm\ avdhoya pe Toug oum)\mzc

4.Mpoeidomoinan:|Edv ev tpnBouy ot odnyieg TomoBémang
KaL 01 0UOTAOELC, ) MpooTacia nov mapéyouy Ta wioBdopiata b
empeaotei 00fapd.

5. Autd ta oo OV EYoUV OYeIaOTEl yla va

Tov xpriotn and Tou¢ emBaBeic BopuBouc.

IHMEIQIH Auto To mpoidv pmopei va emnpeaotei apvnikd
o opIojIEVES XNHIKEC 0UoieC. T autr) TV mepimwon Ba
pémet va avadnmBolv mepartépw mipogopiec amo Tov

KATa0KEVAoT.

NPOEIAOMOIHZEIL:

Ta Boopata autiod o Siabétouv atotygio abvdeang dev mpémet
va o . 6mou 0 o 00

|mopei va maotei kata  xprion. H enagn pe 1o dépya popei
vampokahéoet a\epyikég avribpaoic o evaioBnta dropia. Ze
QUTAY T IEPITTTWON), AQOTE TV Meplox] KivBivou, agaipéote
a Boparta kat oupBouheuTeite évav yiatpd. Oplojiévec npikég
ouoie pmopei va éyouv Phapepr) enibpaon o¢ avta tanpoiovra.
la meploootepeg minpogopieg, oupBouleuteite ac. Kpate £6w
G andotaong Twv maibiey, KaBie pkpd Tuiata popei eikoha
va katamoBouv. My agaipeire Ta wroBvopiata tpapwvrag 1o
Kkahddto Stacvvdeang.

£€aoBéoeaq Toug o€ oxéon e Tov BopuBo Tou MepIp ov
npénetva uz\wezl (Befte g embooerc).

BeBatwbeite ot sxouv ‘TonoBetnBei, pueuwm ouvtnpnBei kat
emBewpnBei owoTd oUPPWVa PE TIC nnponasc odnyieg. Eav autég

Ta Boopata
auTiey mpénet va anonkevovial o Bpeatpe, £&npo mepiBaNhov,
TV TaETd Kol To Qui¢ Katva mipooatedovial and T okovn,
Tohino¢ fj ta xnmm TIpOiOVTa. € KaVovIKES auvenxz( xpnung

OAHTIEE AIATHP &Y HIHL:

ot odnyiec ev mpneouv 1) Tpooracia nou ,, 3 0 TV
unepaomiati} Tou autiod Ba pewwBei onuavikd.

METEQH

Avtd a Buopiata avticyv eivar ukpod peyéBoug (S) - péoou
peyéBoug (M) - peyahou peyéBou (L). Ta Boopara avtion
m‘mmwva e to mpotumo EN 352-2 eivar peydhou peyéBoug,
yieoaiou peyéBoug ff pikpou peyéBoug. Ta Buopata autiol peoaiov
JieyéBouc Ba mlpmlnw oy Msmvnmm TwV XpnoTov. Ta peyaha
|1eyéBn kat Ta Buoc JikpoU peyéBouc eival oxedlaopéva

i d 80 napayivowy yaéva
XPOvO ETA TNV apytki) TOU Xpiion, 600V agopd T Kegak, evi)
Ta puopata aviwv Ba mpémel va avrikaBiotavral petd and pia
Bapdia epyasiag (8 wpec) i vwpirepa edv eival Bpwpika. Otav
Sev ypnotpomotoivtat, Ta Buopata avtigy péret va uhdooovial
TV apyiKr Toug ovokeuacia. H katdotaon twv Bidav mpénetva
ENEYXETAI TAKTIKA.

Metagépete 1a mm[snapam TV apyIKi) ovoKevaoia.

Yia va Taipiélouy 0Toug XprioTe yia Toug omoioug Ta Buopiata
autiol peoaio peyéBoug Sev elval kardlhha.

OAHTIEZ TONOGETHIHL/PYOMIZHL

1. Tomofetriote wroaomideg oe kdde auri.

2. TpaPri€re To avti mpo a miow pe To avtiBeto yépt yiava
Sieukohovete Ty e1oaywyi.

3. Inpe&re TI¢ wToaomideC iéa 010 auTi Péypi va pelwboly Ta
enineda BopoBov

IYITAIH:

p iceivan 3 € and Ty npepopnvia
KATAOKEVAG, ) 0T0ia avaypageTal 0T 0uoKevasia, omwg mm/
¥yyy (Mvac / Etog) Mnv xpnatonoeite anoppunavrikd,
anolvpavTikd f xnpikd mpoiovea xwpic va oupBoukeuteite
TIpATa Tov KaTaokevaoT. Tuviotdta va aNGete TaKTkd Ti
wroaonibec. Ta aviaMaktikd kaydkia EP19 diatiBeviar ano tov
Kataokevaor). [ va aviikataoTioeTe Ta Blopata, agaipéote Ta
Xpnotponompéva Boopata and t {ovn. Miéote Tavéa lopata

EP19) xpnotponoicvrac jita nepioTpogIkij Kivon.

ANOAOEH - AKOYZTIKH NPOZOXH (ZE DB):

1.Ta wropvopata puBpiCovrat kat ouvtpod

(BMée mivakeg)

00HQWVA e TIC 08NyieC ToU KaTaoKeaoT).

2Ta wroBiopata gopiodvtal avd mdoa otiypr o BopuBidec
epipakhov.

3.0t wroaomideg emBewpoDVTAl TAKTIKA yia T AerToupyIKGTTa
Tou¢.

SNR = MovopiBn Babyohoyia

A= ouyvornta (Hz); B = Méon e€aoBévnon (d/ B). / C = umkn
anokhion (d/ B). / D = Bewpeitai Mpootaoia (d/ B).E€aoBévnon oe
dB: H = Yynhéc ouyvotntec / M = Méon ouyvorntec / L = Xapnhy
ouyvoTTeg (pmdoa)

UZIVATELSKE INFORMACE

Podrobné informace o odpovidajicich norméch naleznete na
Stitku produktu. Pouiji se pouze standardy a ikony, které se
zobrazuji jak na vyrobku, tak i na uzivatelskych informacich
nize. Vsechny tyto vyrobky splfiuji pozadavky nafizeni (EU
2016/425) a obecné pozadavky standardu EN 352-2: 2020
EP17: Paskové $punty do usi s jednordzovymi koncovkami
do usi

SLOZENI:

EP17 PU Spunty/ PP celenka, hmotnost 13,59+ 0,2 g,
jmenovity primér: 11-18 mm.

Hiasity hluk na pracovisti mize velmi poskodn slucha nhvyk\e

5.Tyto usni zatky jsou urceny k ochrané nositele pred
Skodlivymi zvuky.

POZNAMKA: Tento produkt miize byt nepfiznivé ovlivnén
nékterymi chemickymi latkami. V tomto pipadé je tfeba ziskat
dalfinformace od vyrobce.

UPOZORNENI:

Usni zétky vybavené spojovacim prvkem by se nemély
poutivat v prostiedich, kde miize byt spojovaci prvek béhem
poutivani zachycen. Kontakt s pokozkou miize zpiisobit
alergické reakee u citlivjch osob. V takovém pfipadé opustte
oblast rizika, odstrafite zatky do usi a poradte se s [ékafem.
Neékteré chemické latky mohou mit na tyto produkty skodlivy
cinek. Pro vice informaci nds prosim kontaktujte. Drzte mimo

knému dochdzi postupné, takze zamé si

nebezpeci, dokud se u nich jiz nevyvinula trvald ztréta sluchu.
Existuje také ztréta sluchu, kterd je diisledkem nahlych a
extrémné hlasitych zvukd. Tyto usni zatky jsou urceny k ochrané
nositele pred skodlivymi zvuky. Tyto chranice sluchu musf byt
vidy pouzivany v hluéném prostiedi (hlucnost nad 80 dB) a
musf byt zvoleny podle jejich itlumovych faktord vzhledem k
redukovanému okolnimu hluku (viz vykon).

Ujistéte se, Ze jsou sprévné nastaveny, udrzovény a
kontrolovany v souladu s témito pokyny. Pokud nedodrzite
tyto pokyny, vyrazné sniite ochranu poskytovanou chrénicem
sluchu.

VELIKOSTI

Tyto uni zétky jsou malé (S) - stredni (M) - velka (L). Zasuvky
pro sluchétka vyhovujici normé EN 352-2 maji velky rozmeér,
stiedni rozméry nebo malé rozméry. Sluchdtka se stfednim
rozsahem se hodi pro vétinu nositeld. Rozméry velkych
rozmérii a usni zéstrcky malého rozméru jsou navrzeny tak,
aby vyhovovaly uzivatelim, pro néz nejsou vhodné sluchatka
stredni velikosti.

NAVOD K MONTAZI/SERIZENT

1. Vlozte si do kazdého ucha $punty do usi.

2. Prousnadnéni nasazeni zatahnéte opacnou rukou za ucho.
3, Zatlacte usni boltce do ucha, dokud se nesnii hladina hluku.
DOPORUCENI:

1. Zatky do usi jsou nasazeny, sefizeny a udrzovany v souladu
s pokyny vyrobce.

2.Zitky do usf se nosf neustale v hluéném prostiedi.

3.3punty do usf se pravidelné kontroluji z hlediska
provozuschopnosti.

4Varovani:IPokud nebudou dodrzeny montazni pokyny
adoporuceni, bude ochrana poskytovand zétkami do usi
vézné narusena.

dosah déti, protoze malé casti mohou byt snadno spolknuty.
Neodstrafiujte zétky tahem za propojovaci kabel.

POKYNY PRO SKLADOVANI A UDRZBU:  Uni zétky jsou
teba skladovat v chladném, suchém prostiedi, bez mrazu a
svétla a chranit pied prachem, mastnotou nebo chemickymi
vyrobky. Za béznjch podminek pouZiti zistavaji sluchétka po
dobu jednoho roku po jejich prvnim pouiti dcinné, zatimco
usni zatky by mély byt vyménény za jednu pracovni sménu (8
h) nebo dfiv, pokud se znecisti. Pokud se usni zatky nepouzivaji
mély by byt uchovavany v piivodnim obalu. Podminky usnich
zdtek by mély byt pravidelné kontrolovény.

Zatky do usi prepravujte v originlnim baleni. ~ Doporucend
doba pouzitelnosti je 3 roky od data vyroby, které je vyznaceno
na obalu, napfiklad mm/rrrr (mésic/rok). NepouZivejte zadné
Gistici, dezinfekeni nebo chemické prostredky bez predchozi
konzultace s vjrobcem. Doporucuje se pravidelné ménit usni
zitky. Néhradni kapsle EP19 jsou k dispozici
uvyrobce. Cheete-li vyménit Spunty, vyjméte pouZité Spunty z
pasku. Otacivym pohybem nasadte nové zétky (EP19).

VYKON - AKUSTICKE UPOZORNENI (V DB): (Viz piilozené
tabulky)

SNR = Single Number Rating

A= frekvence (Hz); / B = stfedni zesla/ Beni (d/ B); /

(= smérodatnd odchylka (d/ B); /

D = piedpokladana ochrana (d/ B).

Utlum v dB:
H = vysoké frekvence / M = stedni frekvence /
L= nizké frekvence (basy)

Aiyn iikwong @www.portwest.

Stahnout prohldseni o shodé @ www.portwest.com/dedlarations

INFORMACIE PRE POUZIVATELA

Podrobné informécie o prislusnych norméch najdete na stitku
produktu. Pouzivaj sa iba tandardy a ikony, kt zobrazujii
na oboch vjrobkoch a na uzivatelskych ddajoch . \Setky
tieto vyrobky spliaju poziadavky naviadenia (E02016/425).a
vieobecné poziadavky normy EN352-2: 2020

EP17: Péskové zatky do usi s jednorazovymi koncovkami

EP17 PU zatky/ PP celenka, hmotnost 13,5 g = 0,2 g, menovity
priemer: 11-18 mm

Hiasity hluk na pracovisku méze velmi poskodit sluch
azvycajne sa to deje postupne, takze zamestnandi si
neuvedomujii nebezpecenstvo, kym sa u nich uz nevyvinie
trvald strata sluchu. Existuje tie strata sluchu, ktord je
vysledkom nahlych a extrémne hlasnych zvukov. Tieto usné
konektory sii navrhnuté tak, aby chranili nositela pred
3kodlivym zvukom. Navod na pouZitie: Ochranné prostriedky na
ucho musia byt vzdy pouzivané v hluénom prostredi (hlucnost
nad 80 dB) a musia byt zvolené s ttlmovym indexom podla
potreby znizenia okolitého hluku (pozri vykony). Uistite sa,
Ze st pripevnené spravne, nastavené a udrziavané podla
pokynov vyrobcu. Upozorfiujeme, Ze ak sa tieto pokyny
nedodrziavaji, ochrana poskytovand chrani¢mi na usi bude
vézne narusend.

VELKOSTI

Tieto usné konektory sii malé (S) - stredné (M) - velké (L).
Zatky na ucho, ktoré vyhovujii norme EN 352-2, maj rozsah
velky, stredny rozsah alebo malj rozsah velkosti. Standardné
usné zatky sa hodia pre vacsinu nositelov. Velké rozmery
azétky do usi s malou velkostou st navrhnuté tak, aby
vyhovovali pouzivatelom, pre ktorych nie st vhodné zitky do
Ui strednej velkosti.

NAVOD NA MONTAZ/ NASTAVENIE

1. Vloite si do kazdého ucha zatky do usi.

2. Opacnou rukou potiahnite ucho dozadu, aby ste ulahdili
vkladanie.

3. Zatlacajte usnice do ucha, kym sa neznizi hladina hluku
ODPORUCANIE:

1. Zatkové chranice sluchu sii nasadené, nastavené a
udrziavané v silade s pokynmi vyrobcu.

2.Z4tky do usi sa nosia neustéle v hluénom prostredi.

3.Zatky do usi sa pravidelne kontroluj z hladiska
prevadzkyschopnosti.

4.POZOR:IAk sa nebudu dodrZiavat pokyny na montdz a
odpordcania, ochrana poskytovand zatkami do usi bude
vZne narusend.

5.Tieto usné konektory st navrhnuté tak, aby chranili nositela
pred skodlivym zvukom.

POZNAMKA Tento produkt moze byt nepriaznivo ovplyvneny
urditymi chemickymi latkami. V tomto pripade je potrebné
ziskat dalsie informécie od vyrobcu.

UPOZORNENIE:

Zatky na usi vybavené spojovacim prvkom, by sa nemali
pouzivat v prostrediach, v ktorych mdze byt spojovaci prvok
zachyteny pocas pouzivania. Kontakt s pokozkou méze
sposobit alergické reakie u citlivych osob. V takomto pripade
ponechajte oblast rizika, vyberte zatky pre ucho a poradte sa
slekarom. Niektoré chemické latky mozu mat Skodlivé dcinky
na tieto produkty. Pre viac informaci nds prosim kontaktujte.
Uchovavajte mimo dosahu deti, pretoze malé casti mozu

byt lahko prehlmu(e’ Neodstrariujte zitky do usi tahanim za
prepojovaci kdbel.

NAVOD NA SKLADOVANIE A UDRZBU:

Zatky na ucho by mali byt skladované v chladnom, suchom
prostredi, mimo mrazu a svetla a chrénené pred prachom,
mastnotou alebo chemickymi vyrobkami. Za normalnych
podmienok pouZitia zétky zostand tcinné po dobu jedného
roka po ich prvom pouZiti, pokial'ide o hlavovy remienok, zatial
Co usné zatky by sa mali vymenit po jednej pracovnej zmene
(8 hodin) alebo skor, ak sa znecistia. Ak ich nepouzivate, zatky
do usi by sa mali uchovavat v povodnom baleni. Podmienky
uchobania zatok by mali byt pravidelne kontrolované.

Zatky do usi prepravujte v originalnom baleni. Odponiiané
trvanlivost je 3 roky od datumu vyroby, ktory je vyznaceny na
obale, napriklad mm/rrr (mesiac/rok) Bez predchadzajiicej
konzultécie s vjrobcom nepouzivajte Ziadne ¢i
dezinfekéné ani chemické prostriedky. Odporiica sa pravidelne
menit Stuple dousi.  Nahradné kapsule EP19 st k dispozicii
uvyrobcu. Ak cheete vymenit Stuple, vyberte pouZité Stuple z
pasika. Nové zatky (EP19) nasadte otacavym pohybom.

VVKONNOST - AKUSTICKA (V DB):

(Pozi prilozent tabulky)

SNR = jednotné ¢iselné hodnotenie
A=Frekvendia (Hz); / B = stredny dtlm (d/ B);
/C=3tandardn odchylka (d/ B); /

D= Predpokladand ochrana (d/ B).

(tim v dB:

H=Vysoké frekvencie /
M= Stredné frekvencie /
L= Nizke frekvencie (basy)

Stiahnite si vyhldsenie 0 zhode @ www.portwest.com/dedlarations
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m ZASTITA SLUHA: CEPICI ZA USI

INFORMACLJE ZA KORISNIKE

Detaljne informacije glede odgovarajucih normi nalaze se na
etiketi proizvoda. Primjenjive su samo norme i oznake koje se
nalaze na proizvodu i koje su navedene u informacijama za
korisnika. Svi su proizvodi sukladni zahtjevima Regulative (EU
2016/425) i opce zahtjeve standarda EN352-2:2020

EP17: Trakasti Cepici za i s jednokratnim vrhovima za usi
SASTAV:

EP17 PU ¢epovi/ PP traka za glavy, tezina 13,5 g0,2 g, nazivni
promjer: 11-18 mm

Jaka buka na radnom mjestu moze jako ostetiti sluh i obi¢no se
dogada postupno, tako da zaposlenici nisu svjesni opasnosti sve
dok vec ne razviju trajni qubitak sluha. Postoji i qubitak sluha
koji je posljedica iznenadnih i izrazito glasnih zvukova. Ovi
Cepici za usi su dizajnirani da zastite korisnika od Stetne buke.
Ovi antifoni moraju se nositi u buénom okruZenju (razina buke
iznad 80dB) i moraju se odabrati prema njihovim faktorima
prigusenja u odnosu na okolnu buku koju treba umanjiti

(vidi performanse). Provjerite jesu li pravilno postavijeni,
prilagodeni, advzavam i pregledam u skladu sovim uputama.
Akose ne pr ih uputa, znat jiti zastita

UPOZORENJA:

Cepici za usi opremljeni prikljuénim elementom ne smiju

se koristiti u okruzenjima gdje se prikljucni element moze
zahvatiti tijekom uporabe. Kontakt s kozom moze izazvati
alergijske reakcije kod osjetljivih osoba. U tom slucaju napustite
podrudje rizika, uklonite cepice za usi i posavjetujte se s
lijecnikom. Neke kemijske tvari mogu imati Stetan ucinak na
ove proizvode. Za vise informacija molimo da nas kontaktirate.
Drzati izvan dosega dje(e zhog ‘manjih dijelova koji se mogu
ak tati. N Klanjai Cepice 2a usi povlac
spo]ne vezice.

UPUTSTVA ZA SKLADISTENJE | ODRZAVANJE:

Cepice za usi treba skladistiti u hladnom, suhom okruZenju,
dalje od mrazai

sujetlosti i zasticene od prasine, masnoce i kemijskih proizvoda.
U normalnim uvjetima upotrebe ovi cepici za usi ce ostati
efektivni 1godinu nakon prve uporabe $to se odnosi na traku
za glavu, dok bi se Cepici za usi trebali zameniti nakon jedne

koju pruza annfan

VELICINE

Ovi Cepici za usi su male (5) - srednje (M) - velike (L) velicine.
Cepiciza u3i kojisu u skladu sa EN 352-2 su velike, srednje
ilimale velicine,

Cepici za usi srednje velicine odgovaraju vecini korisnika. Veliki
imali Cepici za usi su dizajnirani da odgovaraju korisnicima
kojima ne odgovaraju Cepici za usi srednje velicine.

UPUTE ZA MONTAZU/ PODESAVANJE

1. Umetnite cepice za i u svako uho.

2. Povucite uho natrag suprotnom rukom kako biste
olaksali umetanje.

3. Gurajte slusalice u uho dok se razina buke ne smanji
PREPORUKA:

1. Cepici za usi se postavljaju, podesavaju i odrzavaju prema
uputama proizvodaca.

2.U bucnom okruzenju uvijek nosite cepice za usi.

3.Cepici za usi redovito se provjeravaju radi ispravnosti.
4.Upozorenje:IAko se ne pridrzavate uputa za namjestanje

i preporuka, zastita koju pruzaju Cepici za usi bit ce ozbiljno
narusena.

dne smjene (8 h) il ranije ukoliko se zaprljaju. Kada se ne

koriste cepice za usi Cuvati u originalnom pakiranju. Stanje
Cepica za usi treba redovno kontrolirati.
(epice za usi transportirajte u originalnom pakiranju.

Preporuceni rok trajanja je 3 godine od datuma proizvodnje
koji je 0znacen na pakiranju kao mm/gggg (mjesec / godina)
Nemojte koristiti deterdzente, dezinficijense ili kemijske
proizvode bez prethodnog savjetovanja s proizvodacem.
Preporudljivo je redovito mijenjati Cepice za usi.
Zamjenske kapsule EP19 dostupne su od proizvodaca. Za
zamjenu ¢epova, uklonite iskoristene cepove s trake. Gurnite
nove éepove (EP19) rotirajucim pokretima.

PERFORMANSE - AKUSTICNA ATENUACIJA (U DB):
(Pogledajte prilozene tablice)
SNR = razina smanjenja buke

A=Frekvendija (Hz) /

ednja vrijednost atenuacije (d/ B)
(= Standardno odstupanje (d/ B)

D = Pretpostavljena zastita (d/ B)

5. 0vi Cepici za usi su dizajnirani da zastite korisnika od Atenuacijau dB:
Stetne buke. H=Visoke frekvendije /
BILJESKA Na ovaj proizvod mogu negativno utjecati odredene ~ M = Srednje frekvencije /

kemijske tvari. U tom sluaju od proizvodaca treba traiti
dodatne informacije.

L= Niske frekvencije (bas)

Preuzmite izjavu o sukladnosti na www.portwest.com/dedlarations
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171-USP

m KUULOSUOJAIMET: KORVATULPAT

KAYTTOOHJE

Katso tuotteeseen ommellusta etiketista tuotteen
luokitustiedot. Vain tuotteeseen selk kéyttoohjeeseen
merkityt luokitukset ovat voimassa. Kaikki tuotteet téyttavit
vaatimuksen (EU 2016/425.) ja luokituksen EN352-2:2020
vaatimukset

EP17: Nauhalliset korvatulpat, joissa on kertakayttoiset
korvakarjet.

KOOSTUMUS:
EP17 PU-tulpat/ PP-kuulokepanta, paino 13,59 0,2,
nimellishalkaisija: 11-18 mm.

Kova melu tydpaikalla voi olla kuulolle erittain haitallista ja
se tapahtuu yleensd vahitellen, jolloin tyontekijat eivét ole
tietoisia vaaroista ennen kuin heilld on jo pysyvé kuulovaurio.
Kuulovaurio voi myds johtua akillisista ja erittdin kovista
aanista. Korvatulpat suojaavat voimakasta melua vastaan
Suojainta on kéytettdva aina meluisassa ympristossa dB

y1i 80. On kéytettavi melutyyppiin soveltuvaa suojainta.
Katso suorituskyky. Varmista istuvuus ja ettd saato vastaa
ohjetta. Mikali ohjetta ei noudateta laskee suojauskyky
voimakkaasti.

Koot
EN352-2 tulpat ovat 3 kokoa S,M ja L. Koko M sopii lahes
kaikille, liséksi on tarjolla S ja L koot.

ASENNUS-/SARTOOHJEET

1. Aseta korvatulpat kumpaankin korvaan.

2. Vedd korvaa taaksepéin vastakkaisella kadella
helpottaaksesi asettamista.

3. Tyonné korvatulpat korvaan, kunnes melutaso vahenee.

SUOSITUKSET:
1. Korvatulppia tulee kdyttad ja séilyttad valmistajan
ohjeiden mukaan.

2Korvatulppia tulee kayﬂaa ai 2

HUOMAUTUS  Tietyt kemialliset aineet voivat vaikuttaa
haitallisesti tahén tuotteeseen. Kysy lisétietoa
valmistajalta

Varoitus:

Nauhatulppia ei saa kayttda oloissa missa nauha voi tarttua
kiinni. Herkat kayttajat voivat saada allergisia reaktioita.
Jos arsytysta tapahtuu poistu alueelta ja polsta tulpat.
Tulpat joistakin

tilanteissa ota yhteys valmistajaan. Ei lasten ulottuwlle. Ala
poista korvatulppia vetamalld nyorista

VARASTOINTIJA HUOLTO
Varastointi kuivassa ja viiledssa tilassa. Ei pakkasessa,
polyssa, rasvassa tai kemikaalien seassa. Kayttdika on n.
1 vuosi kdyttoonotosta. Kertakdyttiset tulpat ja sanka on
uusittava viimeistaan vuoron vaihtuessa. Ennen kéyttoa tulpat
séilytetadn omassa pakkauksessaan. Kunto on tarkastettava
ennen kayttod.
Kuljeta ja varastoi korvatulppia sen alkuperdisessd
pakkauksessa
Suositeltu sailyvyysaika on 3 vuotta valmistuspéivasts, joka
on merkitty pakkaukseen, kuten mm/yyyyyy (kuukausi/
i). Al kaytd mitadn pesu- tai desinfiointiaineita
tai kemiallisia tuotteita kysymétta ensin valmistajalta.
Korva(ulpat on suositeltavaa vaihtaa saannolllsestl

ita EP19 on saatavana
Korvatulppien vaihtamiseksi poista kaytetyt tulpat nauhasta.
Tyonnd uudet tulpat (EP19) paalle pydrivin liikkein.

TOIMINTAKYKY-AKUSTINEN VAIMENNUS

Katso oheinen taulukko

SNR-numeerinen luokitus

A=taajuus Hz / B=keskivaimennus dB / (=keskihajonta dB /
D=Todellinen suojaus

Vaimennus dB:

H-korkeat taajuudet,

M bockitar

3 Korvatulpat

L-matalat

4 Varoitukset!Jos asennusohjeita ja suosituksia ei noudateta,
korvatulppien suojauskyky voi heikentya
5. Korvatulpat suojaavat voimakasta melua vastaan

E STITNICI ZA SLUH: CEPICI ZA USI

m HOREV/ARN: OREPROPPER

INFORMACUE ZA KORISNIKA

Pogledajte etiketu proizvoda za detaljnje informacije o
relevantnim standardima. Samo standardi i ikone koje se
pojavljuju i na proizvodu i na korisnickom uputstvu ispod su
primenjljivi. Svi proizvodi su u skladu sa zahtevima regulative (
EU 2016/425) i opste zahteve standarda EN352-2:2020
EP17: Cepici za ui sa trakama sa vrhovima za usi za
jednokratnu upotrebu

SASTAV:

EP17 PU ¢epovi/ PP traka za glavu, tezina 13,5 ¢0,2 g,
‘nominalni precnik: 11-18 mm

Glasna buka na radnom mestu moze biti veoma Stetna za sluh
i obicno se desava postepeno, tako da zaposleni nisu svesni
opasnosti sve dok ve ne razviju trajni qubitak sluha. Postoji
i gubitak sluha koji je rezultat iznenadnih i izuzetno glasnih
zvukova, Ovi ¢epici za usi su dizajnirani da zastite korisnika
od Stetne buke. Ovi Stitnici za usi se moraju nositi stalno
u buénim sredinama (nivoi buke iznad 80dB) i moraju biti
\zabram u skladu sa njihovim faktorom atenuacije u skladu sa
buke ( pogledati

Uverite se da su adekvatno postavljeni, podeseni, odrZavani i
pregledani u skladu sa ovim uputstvima. Ako se ne pridrzavate
ovih uputstava, nivo zastite koju pruza stitnik za usi ce biti
znacajno smanjen.

ELICINE

Ovi epici za usi su male (S) - srednje (M) - velike (L) velicine.
Cepici za usi koji su u skladu sa EN 352-2 su velike, srednje
ilimale velicine.

Cepici za usi srednje velicine odgovaraju vecini korisnika. Veliki
imali Cepici za usi su dizajnirani da odgovaraju korisnicima
kojima ne odgovaraju éepici za usi srednje velicine.
UPUTSTVO ZA MONTAZU/PODESAVANJE

1. Umetnite cepice za usi u svako uvo.

2. Povucite uvo unazad suprotnom rukom da biste olak3ali
umetanje.

3. Gunite slusalice u uvo dok se nivo buke ne smanji
PREPORUKA:

1. Cepici za usi se postavljaju, podesavaju i odrzavaju u skladu
sa uputstvima proizvodaca.

2.Cepici za usi su namenjeni za stalno nosenje u buénom
okruzenju.

3.Cepici za usi se redovno proveravaju da li su upotrebljivi.
4.Upozorenje:lAko se uputstva za nosenje i preporuke ne
postuju, zastita koju pruzaju cepici za usi Ce biti ozbiljno
narusena.

5. 0vi Cepici za usi su dizajnirani da zastite korisnika od

Stetne buke.

BELESKA Na ovaj proizvod mogu negativno uticati odredene

hemijske supstance. Dodatne informacije u ovom slucaju treba

potraiti od proizvodaca.

UPOZORENJE:

Cepici opremljeni sa vezivnim elementima se ne bi trebali

koristiti u okruzenjima u kojima ti vezivni elementi mogu biti

uhvaceni prilikom upotrebe. Kontakt sa kozom moze dovesti

do alergoloskih reakcija kod osetljivih osoba. U tom slucaju,

napustite rizicno podrucje, uklonite cepice za usi i konsultujte

se sa doktorom. Neke hemijske supstance mogu imati Stetne

efekte na ove proizvode. Za vise informacija kontaktirajte

nas. Drzati dalje od domasaja dece jer se mali delovi mogu

lako progutati. Ne uklanjajte epice za usi povlacenjem kabla

7a povezivanje.

UPUTSTVAZA SKLADISTENJE | ODRZAVANJE:

Cepice za usi treba skladistiti u hladnom, suvom okruzenju,

dalje od mraza i

svetlosti i zasticene od prasine, masnoce i hemijskih proizvoda.

U normalnim uslovima upotrebe ovi cepici za i ce ostati

efektivni 1 godinu nakon prve upotrebe to se odnosi na traku

za glavu, dok bi se epici za usi trebali zameniti nakon jedne

radne smene (8 h) ili ranije ukoliko se zaprljaju. Kada se ne

koriste epice za usi cuvati u originalnom pakovanju. Stanje

Cepica za usi treba redovno kontrolisati.

Transportujte epice za usi u originalnom pakovanju.
Preporuceni rok trajanja je 3 godine od datuma proizvodnje

koji je oznacen na pakovanju kao $to je mm/ggqg (mesec/

qgodina) Nemnjle kunsml deterdZente, dezinfekciona

sredstva ili hemijske p de bez prethudnng

proizvodaca. Preporucuje se redovno menjanje epica za usi.

Zamenske kapsule EP19 su dostupne od proizvodaca. Da biste

zamenili utikae, uklonite koriScene utikace sa trake. Gurnite

nove utikace (EP19) rotirajucim pokretom.

PERFORMANSE - AKUSTICNA ATENUACUJA (U DB):

(Pogledajte prilozene tabele)

SNR = Jednobrojna vrednost

A = Frekvendija (Hz)

B = Srednja vrednost atenuacije (d/B)

(= Standardno odstupanje (d/ B)

D = Pretpostavljena zastita (d/ B)

AtenuacijaudB:

H=Visoke frekvencije

M= Srednje frekvencije

L= Niske frekvencije (bas)

BRUGERINFORMATION

Se produktmazrket for detaljerede oplysninger om de
tilsvarende standarder. Kun standarder og ikoner, der vises pa
béde produktet og brugeroplysningerne nedenfor, gzelder. Alle
disse produkter overholder kravene i forordning (EU 2016/425)
og de generelle krav i standarden EN 352-2: 2020

EP17: Grepropper med band og engangsorepropper

SAMMENSATNING:

EP17 PU-propper/ PP-hovedbajle, vaegt 13,59::0,29, nominel
diameter: 11-18mm

Hoj stoj pa arbejdspladsen kan vzere meget skadelig for
horelsen og det sker som regel gradvist, sa medarbejderne
ikke er opmarksomme pa farerne, for de allerede har féet
varigt horetab. Der er ogsé horetab, der skyldes pludselige

og ekstremt haje lyde. Disse orepropper er designet til at
beskytte brugeren mod skadelig staj. Disse harevaern skal
altid baeres i stojende omgivelser (stojniveauer over 80 dB) og
skal veelges efter deres dzempningsfaktorer i forhold til den
omgivende staj, der skal reduceres (se praestationer). Sorg for,
at de er korrekt monteret, justeret, vedligeholdt og inspiceret
ioverensstemmelse med denne vejledning. His disse
instruktioner ikke overholdes, vil beskyttelsen fra horevaernet
blive reduceret betydeligt.

STORRELSER

Disse orepropper er aflille (S) - medium (M) - Stor (L)
starrelse. @repropper, der overholder EN 352-2, er af stor
starrelse, mellemstorrelse eller lille storrelse. Grepropper
med vil passe til de fleste baerere.
Brepropper med stor storrelse og restik med smé storrelser er
designet til at passe baerere, for hvem mellemstore orepropper
ikke passer.

INSTRUKTIONER TIL MONTERING/JUSTERING

1. Szt oreproppeme ind i hert gre.

2. Trek oret tilbage med den modsatte hénd for at lette
indszzttelsen.

3. skub orepropperne ind i oret, indtil stajniveauet er
reduceret.

ANBEFALING:
1

5. Di propper er designet til at beskytte brugeren mod
skadelig stoj.

BEMARK Dette produkt kan blive negativt pavirket af visse
kemiske stoffer. Yderligere oplysninger bor i dette tilfaelde
soges hos producenten.

ADVARSLER:

Orepropper udstyret med et forbindelseselement bor ikke
anvendes i miljer, hvor forbindelseselementet kan blive
fanget under brug. Kontakt med huden kan forérsage
allergiske reaktioner hos falsomme personer. | sa fald skal du
forlade risikoen, fierne orepropperne og konsultere en laege.
Nogle kemiske stoffer kan have en skadelig virkning pé disse
produkter. For mere information, kontakt os venligst. Lad
ikke barn lege med propperne. De kan let sluges. Fjern ikke
orepropper ved at treekke i forbindelsesledningen.

OPBEVARING 0G VEDLIGEHOLDELSESANVISNING:
Orepropper skal opbevares i et keligt, tort miljg, fri af frost og
lys og beskyttet mod stov, fedt eller kemiske produkter. Under
normale brugsbetingelser er disse arepropper i effektive 1
arefter deres forste brug, hvad angr hovedbandet, mens
orepropperne skal udskiftes efter et arbejdsskift (8 timer)
ellertidligere, hvis de bliver beskidte. Grepropperne br ikke
opbevares i deres originale emballage. Grekontaktens tilstand
bor kontrolleres regelmaessigt.

Transporter orepropperne med den originale emballage.

Den anbefalede holdbarhed er 3 &r fra fremstillingsdatoen,
som er angivet pa emballagen som f.eks. mm/3aaa (maned/
ar). Brug ikke rengoringsmidler, desinfektionsmidler eller
kemiske produkter uden at radfore dig med producenten farst.
Det anbefales at skifte orepropper regelmassigt.
Udskiftningspropper EP19 fas hos producenten. For at udskifte
propperne skal du flee de brugte propper fra bandet. Skub
de nye propper (EP19) pa ved hjlp af en roterende bevaegelse.

PRASTATION — ACOUSTICATTENUATION (1 DB):

(Se vedlagte tabeller)

SNR = Single Number Rating

A Frekvens (Hz); /B= Mlddeldampmng (d/B);/
B);/

teres, justeres og vedli i
ed i {

m

2.0repropperne beeres hele tiden i stajende omgivelser.
3.frepropperne inspiceres regelmaessigtfor service.
4.Advarsel:IHvis

D Forudsat / Bexkynelse 1d/ B).

Dzempmng idB:
H=

g
ikke overholdes, vil den beskyttelse, som grepropperne giver,
blive alvorligt forringet.

L = Lavfrekvenser (has)

o0soite: www.portwest.

(Rl KLAUSOS APSAUGA : AUSY KISTUKAI

Naudotojo informacija

Produkto etiketéje rasite iSsamesnés informacijos apie
atitinkamus standartus. Galioja tik tie standartai ir ikonos,
kurie nurodyti ant produkto ir naudotojo informacijos lape. Visi
Sie produktai atitinka EU 2016/425 normatyvo reikalavimus. ir
bendri standarto EN352-2:2020 reikalavimai

EP17: juostiniai ausy kistukai su vienkartiniais antgaliais
SUDETIS:

EP17 PU kistukai / PP galvos juosta, svoris 13,59 +0,2 g,
vardinis skersmuo: 11-18 mm

Didelis triukSmas darbo vietoje gali labai pakenkti klausai ir
dazniausiai tai vyksta palaipsniui, todél darbuotojai nesuvokia
pavojy, kol jiems nei3sivysto nuolatinis klausos sutrikimas. Taip
patklausa gali biti pazeista del staigus ir labai didelio garso..
Sie ausy kistukai skirti apsisaugojimui nuo pavojingo triukimo
Sias ausy apsaugas privaloma nuolatos dévéti triukSmingose
aplinkose (garso lygis aukstesnis nei 80dB). Jos turi biti
parenkamos atitinkamai pagal garso slopinimo faktorius
(zitrékite nasuma). Jsitikinkite, kad jos gerai priglunda, gerai
sureguliuotos ir atidziai apzidrétos, sekite Siomis instrukcijomis.
Jei nesilaikoma instrukcijy, ausy apsauga taps atitinkamai
mazesné.

DYDZIAI

Sie ausy kistukai yra mazo (S) — vidutinio (M) — didelio

(L) dydzio. Ausy kistukai atitinkantys standarta EN 352-2
yra dideliy dydziy linijos, vidutiniy dydziy linijos ir mazy
dydziy linijos. Vidutinio dydzio ausu kiStukai tinka daugumai
vartotojy. Dideliy ir mazy dydziy ausy kiStukai tinka tiems,
kuriems vidutinis dydis yra netinkamas.

MONTAVIMO IR REGULIAVIMO INSTRUKCIJOS

1. | kiekviena ausj jkiskite ausy kistukus.

2. Priesinga ranka patraukite ausj atgal, kad bity

lengviau kisti.

3. Stumkite ausy kapsules j ausis, kol sumazés triukmo lygis

REKOMENDACLJA:

1. Ausy kistukai pritaikomi, requliuojami ir prizidrimi laikantis
gamintojo instrukijy.

2.Ausy kistukus reikia visada déveti triuksmingoje aplinkoje.
3.Ausy kistukai reguliariai tikrinami, ar jie tinkami naudoti.
4.Démesio: lJei instrukijy ir rekomendacijy nesilaikoma,
kistuky apsauginé funkcija bus pazeista.

5. Sie ausy kistukai skirti apsisaugojimui nuo pavojingo
triuksmo

PASTABA
Tam tikri cheminiai skysciai gali smarkiai paveikti $j produkta.
I$samesne informacijq Siuo atveju gausite iS gamintojo.

DEMESIO:

Preuzmite deklaraciju o usaglasenosti na www.portwest.com/declarations

Download www.portwest

m PROTECTIA AUZULUI:DOPURI PENTRU URECHI

ZASCITA SLUHA: CEPKI ZA USESA

INFORMATII UTILIZATOR

Cititi cu atentie eticheta produsului pentru informatii detaliate
referitoare la standardele corespunzatoare. Sunt aplicabile doar
standardele si pictogramele care apar atat pe produs cat siin
manualul de utilizare de mai jos. Toate aceste produse sunt

Ausinés su sujungimo elementais neturi bati

aplinkose, kur sujungimo elementas gali uZstrigti. Jautriems
asmenims kontaktas su oda gali sukelti alergiska reakcija.
Tokiu atveju, iSeikite i$ darbo zonos, nusiimkite ausines ir
pasikonsultuokite su gydytoju. Kai kurios cheminés medziagos
qali pazeisti ausines. Jei reikty daugiau informacijos,
pasikonsultuokite su mumis. Laikykite vaikams nepasiekiamoje
vietoje, mazas daleles lengva praryti. NeiSsiimkite ausy kiStuky
traukdami uz jungiandios virvutés.

LAIKYMAS IR PRIEZIUROS INSTRUKCLJOS:
Ausy kistukai turi buti laikomi vésioje, sausoje aplinkoje,
apsaugotoje nuo Salcio ir Sviesos, dulkiy, tepaly ar cheminiy
produkty. Normaliomis laikymo salygomos ausy kistuky jungtis
iSlieka efektyvi 1 metus po pradinio panaudojimo, o patys.
ausy kistukai turi biti keiciami po 8 valandy darbo ar anksciau.
Jei nenaudojami, ausy kistukai turi biti laikomi originalioje
pakuotéje. Ausy kistuky stovis turi reguliariai bati tikrinamas.
Transportuokite ausy kistukus originalioje pakuotéje.
Rekomenduojamas galiojimo laikas - 3 metai nuo
pagaminimo datos, kuri pazyméta ant pakuotés, pavyzdziui,
mm/yyyy (ménuo / metai). Nenaudokite jokiy plovikliy,
dezinfekavimo ar cheminiy priemoniy, pries tai nepasitare su
qgamintoju. Ausy kistukus rekomenduojama requliariai keisti.
Pakaitiniy kapsuliy EP19 galima sigyti pas gamintoja.
Norédami pakeisti kistukus, nuimkite panaudotus kistukus nuo
juostelés. Sukamaisiais judesiais jstumkite naujus kistukus
(EP19).

NASUMAS — AKUSTINIS SLOPINIMAS (DB):
(Zitrekite pridétas lenteles)

SNR = Vieno skaiciaus vertinimas

A= Daznumas (Hz);

Vidutinis slopinimas (d/ B);

Standartinis nukrypimas (d/ B);

D =Tariama apsauga (d/ B).

Slopinimas dB :
H=Auksti dazniai / M = Vidutiniski dazniai /
L =Zemi dazniai (bass)

in u cerintel i (EU 2016/425)

cerintele generale ale standardului EN 352-2: 2020

EP17: dopuri de urechi cu banda si varfuri de urechi de

unica folosinta

COMPOZITIE:

EP17 Dopuri PU/ Banda PP, greutate 13. 5g+0.2g, diametru

nominal: 11-18mm

Zgomotul puternic la locul de munca poate dauna foarte

mult auzului si de obicei se intampla treptat, astfel incat

angajatii sa nu constientizeze pericolele pana cand nu au

dezvoltat deja pierderea permanentd a auzului. Exista, de

asemenea, pierderea auzului care rezulta din zgomote bruste

si extrem de puternice. Aceste antifoane pentru urechi sunt

concepute pentru a proteja purtatorul de zgomote daundtoare.

Aceste dispozitive de protectie a auzului trebuie purtate in

permanenta in medii zgomotoase (niveluri de zgomot mai mari

de 80B) si trebuie alese in functie de factorii lor de atenuare

in raport cu zgomotul ambiental care trebuie redus (a se vedea
)

4 acestea sunt corect montate, ajustate,

f inspectate in conformitate cu aceste
|nmumun| Dacd aceste instructiuni nu sunt respectate,
protectia oferita pentru protectia auzului va fi considerabil
redusa.

MARIMI Aceste dopuri pentru urechi au dimensiuni mici (S)
- medii (M) - mari (L). Seturile sunt conforme cu EN 352-2 sunt
de dimensiuni mari, de dimensiuni medii sau de dimensiuni
mici. Suporturile pentru ureche de dimensiuni medii se vor
potrivi majoritatii purtatorilor. Gama larga de dimensiuni si
dopurile pentru ureche de dimensiuni mici sunt concepute
pentru a se potrivi purtatorilor pentru care nu sunt potrivite
cele pentru urechi de dimensiuni medii.

INSTRUCTIUNI DE MONTARE/REGLARE

1. Introduceti dopurile de urechi in fiecare ureche.

2. Trageti urechea inapoi cu mana opusa pentru a facilita
introducerea.

3. Impingeti dopurile in ureche pana cand nivelul de zgomot
este redus

RECOMANDARE:

1. dopurile pentru urechi sunt montate, reglate si intretinute in
conformitate cu instructiunile pmduca(ovulul

2.dopurile de urechi sunt purtate in orice moment in medii
zgomotoase.

3.dopurile de protectie pentru urechi sunt inspectate periodic
pentru a se verifica daca suntin stare de functionare.

4 Avertizare:IDaca instructiunile de montare si recomandarile
nu sunt respectate, protectia oferita de dopurile de urechi va

fi grav afectata.

5. Aceste antifoane pentru urechi sunt concepute pentru a
proteja purtatorul de zgomote daunatoare.

NOTA" Acest produs poate fi afectat negativ de anumite
substante chimice. In acest caz, trebuie sa solicitati informatii
suplimentare de la producator.

ATENTIONARI: Dopurile pentru urechi prevazute cu un cordon
nu ar trebui utilizate in medii in care elementul de conectare
poate fi prins in timpul utilizarii. Contactul cu pielea poate
provoca reactii alergice la persoanele sensibile. In acest caz,
pardsiti zona de risc, scoateti dopurile de urechi si consultati un
medic. Unele substante chimice pot avea un efect nociv asupra
acestor produse. Pentru mai multe informatii, va rugam sa ne
consultai. Eitati contactul copiilor cu acestea, deoarece partile
mici pot fi usor inghitite. Nu scoateti dopurile de urechi tragand
de cablul de interconectare.

INSTRUCTIUNI DE STOCARE §1 INTRETINERE:

Suporturile pentru urechi trebuie depozitate intr-un mediu
rece, uscat, inghetat si usor si protejate de praf, grasimi sau
produse chimice. In condii normale de utilzare, aceste dopuri
de urechi vor ramane eficiente timp de 1an de la utilizarea

lor initiala, in ceea ce priveste banda de cap, iar antifoanele
trebuie inlocuite dupd un ciclude lucru (8 ore) sau mai devreme
dacd se murdaresc. Cand nu se utilizeaza, prizele de ureche
trebuie pastrate in ambalajul original. Starea acestora trebuie
verificatd in mod regulat. Transportati dopurile pentru urechi cu
ambalajul original.

Termenul de valabilitate recomandat este de 3 ani de la

data fabricatie, care este marcata pe ambalaj, cum ar fi mm/
aaaa (luna / an) Nu utilizati detergenti, dezinfectanti sau
produse chimice fara a consulta in prealabil producatorul. Se
recomanda schimbarea regulata a dopurilor de urechi.

Dozele de inlocuire EP19 sunt disponibile de la producator.
Pentru ainlocui dopurile, scoateti dopurile folosite din banda.
Impingeti dopurile noi (EP19) folosind o miscare de rotatie.
PERFORMANTA - ATENTIONARE ACUSTICA (IN DB):

(Vezi tabelele anexate)

SNR = Numar unic de rating

A= Frecventa (Hz); / B = atenuare medie (d/ B); / (= deviatia
standard (d/ B); / D = Protectia presupusa (d/ B).
Atenuarein dB:

H = Frecvente inalte / M = Frecvente medii / L = Frecvente
joase (bas)

INFORMACIJE ZA UPORABNIKE

Podrobne informacije o ustreznih standardih najdete na etiketi
izdelka. Uporabljajo se samo standardi in ikone, ki se pojavljajo
naizdelku in v podatkih za uporabnike spodaj. Vsi ti izdelki
ustrezajo zahtevam Uredbe (EU 2016/425) in splosne zahteve
standarda EN 352-2: 2020

EP17: USesni Cepki s trakom in konicami za enkratno uporabo

SESTAVA:

EP17 PU cepki/ PP naglavni trak, teza 13,5 g = 0,2 g, nazivni
premer: 11-18 mm

Glasen hrup na delovnem mestu je lahko zelo Skodljiv za sluh in
obicajno nastane postopoma, tako da se zaposleni nevarnosti
ne zavedajo, dokler ne pride do trajne izgube sluha. lzquba
sluha je lahko tudi posledica nenadnih in zelo glasnih zvokov.
Tieto usné konektory st navrhnuté tak, aby chrénili nositela
pred skodlivym zvukom. Zas(ite za uSesa je potrebno vedno
nositi v hrupnih okoljih (raven hrupa nad 80 dB) in jih je
potrebno izbrati glede na njihove faktorje dusenja v taksnem
razmerju da zmanj3ajo Sume okolja (glej izvedbe).
Tagotovite, da so v skladu s temi navodili pravilno namesceni,
nastavljeni, vzdrzevani in pregledani. Ce teh navodil ne
upostevate, se zasita, ki jo zagotavlja varovalni pripomocek,
znatno zmanjsa.

VELIKOSTI

Usesni cepki so v treh velikostih : majhni (5) - srednji (M)

- veliki (L). Usesni cepki, ki so v skladu z EN 352-2 0 velike,
srednje ali majhne velikosti. Usesni cepki srednje velikosti bodo
ustrezali vecini uporabnikov. Veeliki in majhni usesni cepki so
zasnovani tako, da ustrezajo uporabnikom, za katere cepki za
usesa srednje velikosti niso primerni.

NAVODILA ZA VGRADNJO/PRILAGODITEV

1.V vsako uho vstavite usesne Cepke.

2. Znasprotno roko potegnite uho nazaj, da olajsate
vstavljanje.

3. Potisnite usesne blazinice v uho, dokler se raven hrupa
nezmanjsa

PRIPOROCILO:

1. Cepki za usesa so namesceni, prilagojeni in vzdrievani v
skladu z navodili proizvajalca.

2.V hrupnem okolju ves cas nosite cepke za usesa.
3.Usesni cepki se redno pregledujejo glede njihove
uporabnosti.

4.0pozorilo:ICe ne upostevate navodil za namestitev in
priporocil, bo zascita, ki jo zagotavljajo cepki za usesa, zelo
oslabljena.

5. Tieto usné konektory sti navrhnuté tak, aby chranili nositefa
pred skodlivym zvukom.

MANUFACTURER

A\
PORTWEST

MANUFACTURER:
PORTWEST, IDA INDUSTRIAL PARK, WESTPORT, C0. MAYO, F28 FY88, IRELAND

Notified body having issued EU certification:
Satra Technology Europe Limited, Bracetown Business Park, Clonee, D15YN2P, Ireland

Notified Body ible for the ongoing under
Module D: Satra Technology Europe Limited, NB2777
Models: EP17 banded ear plugs

PERFORMANCES SOUND ATTENUATION EN352-2:2020
EN 352-2:2020
(A) Frequency (Hz) 125 | 250 |500( 1000 [2000| 4000 |8000
(B) Mean attenuation (dB) 26.7 238 [243] 264 | 341 419 43
(€) Standard deviation (dB) 41 38 40 38 46 44 43
(D) Assumed protection (dB) 27 20 [203] 26 29.5 375 40.0

H(dB) | 300 | M(dB) | 240 | L(dB) | 22.0 | SNR(dB) [ 27.0
Average values Hm(dB) | 33.0 | Mm(dB)| 26.7 | Lm(dB) [ 24.9 [SNRm (dB)| 30.1
Standard deviation Hs(dB) | 3.1 | Ms(dB) | 3.1 | Ls(dB) | 3.0 | SNRs(dB)| 2.9

E HORSELSKYDD: ORONPLUGGAR

ANVANDAR INFORMATION
Se produktens. e(iken for detaljerad information om
tandarder. Endast standarder och ikoner

OPOMBA: . Na ta izdelek lahko negativno vplivajo nekate
kemicne snovi. V tem primeru je potrebno pri proizvajalcu
poiskati dodatne informacije.

OPOZORILA:

Usesni cepki, ki so povezani med seboj, se ne smejo uporabljati
v okoljih, kier se lahko med uporabo ujamejo. Pri obcutljivih
osebah lahko stik s kozo povzroci alergijske reakcije. V tem
primeru zapustite nevarno obmodje, odstranite usesne cepke
in se posvetujte z zdravnikom. Nekatere kemicne snovi lahko
Skodljivo vplivajo na te izdelke. Za ve¢ informadij se obmite na
dobavitelja. Hranite stran od otrok, saj je drobne dele mogoce
zlahka pogoltniti. Cepkov za usesa ne odstranjujte z viecenjem
povezovalne vrvice.

NAVODILA ZA SHRANJEVANJE IN VZDRZEVANJE:
Usesne cepke hranite v hladnem, suhem okolju, stran od
zmrzali in svetlobe, ter zascitene pred prahom, mascobami ali
kemicnimi vplivi. Pri normalnih pogojih uporabe nudi naglavni
trak ucinkovito zasito eno leto od prve uporabe, medtem ko je
potrebno usesne cepke zamenjati po vsaki delovni izmeni (8 ur)
ali prej, ¢e se umazejo. Ko niso v uporabi, je potrebno usesne
cepke hraniti v originalni embalazi. Stanje usesnih cepkov je
gotrebno redno preverjati.

‘epke za usesa prenasajte v originalni embalazi.

Priporocen rok uporabe je 3 leta od datuma proizvodnje, ki je
oznacen na embalazi, na primer mm/yyyy (mesec/leto). Brez

s ne blj

nobenih detergentov, razkuzil ali kemicnih izdelkov.
Priporodljivo je redno menjavati usesne cepke. Nadomestni
cepki EP19 50 na voljo pri proizvajalcu. Ce zelite zamenjati
Cepke, odstranite uporabljene cepke s traku. Nove cepke (EP19)
pritisnite z vrtljivim gibom.

UCINKOVITOST - SLABLJENJE HRUPA (V DB):

(Glej prilozene tabele)

SNR = Individualna vrednost slabljenja

A= frekvenca (Hz); B = srednje slabljenje (dB);
/C=standardni odklon (dB); / D = predvidena

zaiita

SLABLJENJEV DB: H =Visoke frekvence / M = Srednje
frekvence / L = Nizke frekvence (bas zvoki)

Atsisiyskite atitikimo deklaracija adresu www.portwest.com/declarations

MBROJTSET E DEGJIMIT - TAPA VESHI

MANUALI | PERDORIMIT

Referojuni etiketes se produktit per informacion te detajuar
mbi standardet perkatese. Vlejne vetem standardet dhe ikonat
qe shfagen ne produktin dhe informacionin e perdoruesit me
poshte. Te gjitha keto produkte jane ne perputhje me kerkesat
eRregullores (EU 2016/425) dhe kerkesat e pergjithshme te
standardit EN352-2: 2020

EP17:Tapa veshésh me shirita me majé veshésh té
disponueshme

PERBERJA:

Priza EP17 PU/ shirit koke PP, pesha 13,5g:£0,2g, diametri
nominal: 11-18mm

Zhurma e madhe né vendin e punés mund té jeté shumé e
démshme pér dégjimin dhe zakonisht ndodh gradualisht,
késhtu qé punonjésit nuk jané té vetédijshém pér rreziget
derisa té kené zhvilluar tashmé humbje té pérhershme té
dégjimit. Ekziston edhe njé humbje e dégjimit qé vjen nga
zhurmat e papritura dhe jashtézakonisht té larta. Keto tapa
veshi jane projektuar per te mbrojtur perdoruesin kunder
zhurmave te demshme. Keto mbrojte te vesheve duhet te
vishen ne ¢do kohe ne mjedise te zhurmshme (nivelet e
zhurmes mbi 80dB) dhe duhet te zgjidhen sipas faktoreve te
tyre te uljes se zhurmes ne lidhje me zhurmen e ambientit e

veshit do té démtohet réndé.
5. Keto tapa veshi jane projektuar per te mbrojtur perdoruesin

kunder zhurmave te demshme.

SHENIM Ky produkt mund té ndikohet negativisht nga disa
substanca kimike. Informacione té métejshme duhet té
kérkohen nga prodhuesi né kété rast.

PARALAJMERIME:

Tapat e veshit te pajisur me nje element lidhes nuk duhet te
perdoren ne mjedise ku elementi lidhes mund te kapet gjate
perdorimit. Kontakti me lekuren mund te shkaktoje reaksione
alergjike ne persona te ndjeshem. Ne kete rast, lini zonen e
rrezikut, higni tapat e veshit dhe konsultohuni me mjekun. Disa
substanca kimike mund te kene nje efekt te demshem ne keto
produkte. Per me shume informacion, ju lutemi na kontaktoni.
Qendro jashte e mundesise se femijeve si pjese te vogla mund
te gelltitet lehte. Mos i higni tapat e veshit duke e térhequr
kordonin ndérlidhés.

UDHEZIMET E MAGAZINIMIT DHE MIREMBAJTJES:
Tapat e veshit duhet te ruhen ne nje mjedis te fresket dhe

te thate, nga ngrica dhe drita dhe te mbrojtura nga pluhuri,
yndyrat ose produktet kimike. Ne kushte normale perdorimi,
Jetegjatesia efikase e perdorimit te skiletit te tapave te veshit
eshte 1vit pas perdorimit, ndersa tapat e veshit duhet te

duhet reduktuar (shih Sigurohuni e ato jane
te pershtatur mire, mirembajtur dhe inspektuar ne perputhje
me keto udhezime. Nese keto udhezime nuk respektohen,
mbrojtja e siguruar nga mbrojesi  veshit do te zvogelohet

Keto tapa veshi jane kane madhesi Small (S), Medium (M),
Large (L) dhe perputhen me EN 352-2. Tapat (M) pershtaten
shumicen Masa (L) dhe (S) jane te dizaj

perti pershtatur vesheve jo mesatare.

UDHEZIME PER MONTIM/| LM

pas nje dite pune (8 ore) ose me heret nese ato

behen te pista. Kur nuk eshte ne perdorim, tapat e veshit duhet
te mbahen ne paketimin e tyre origjinal. Gjendja e tapave te
veshit duhet te kontrollohet rregullisht.

Transportoni tapat e veshit me paketimin origjinal.

Afati i rekomanduar i ruajtjes éshté 3 vjet nga data e

prodhimit e cila éshté e shénuar né paketim si mm/vvvv (muaj
/vit) Mos pérdorni asnjé produkt detergjent, dezinfektues ose
kimik pa u konsultuar mé paré me prodhuesin. Rekomandohet
té ndérroni rregullisht tapat e veshit.

Mbushjet

1. Fusni tapa veshésh né secilin vesh.

2. Térhigeni veshin prapa me dorén e kundért pér té
lehtésuar futjen.

3. Shtyni veshét né vesh derisa nivelet e zhurmés té ulen
REKOMANDIM:

1.Tapat e veshit vendosen, rregullohen dhe miréi né

EP19 jané té di

prodhuesi. Pér té zevendesuarpnza( higni prizat e perdorura
nga brezi. Shtyni prizat e reja (EP19) duke pérdorur njé
lévizje rrotulluese.

PERFORMANCA - KUJDESI AKUSTIK (NE DB):
(Shih tabelat

pérputhje me udhézimet e prodhuesit.

2.Tapat e veshit mbahen gjaté gjithé kohés né mjedise té

zhurmshme.

3.Prizat e veshit inspektohen rrequllisht pér funksionim.

4] Pavalajmer\m INése udhézimet e mom\mll dhe
nuk brojtja e ofruar nga tapat e

Prishja ne dB:

SNR = Vleresimi i vetem i numrit

rekuenca (Hz); / B =2/ Butje mesatare (d/ B); / C=

A
devijimi standard (d/B); / D = M/ Brojtja e Supozuar (d/ B).

H=frekuenca e larte /
M = frekuenca e mesme / L = frekuenca e uleta (bas)

Descarca declaratia de

de pe - www.portwest.

Prenesite izjavo o skladnosti @ www.portwest.com/izjave

som visas pa bade produkten och anvéndarinformationen
nedan ar tillampliga. Alla dessa produkter uppfyller kraven i
forordning (EU 2016/425) och de allménna kraven i standarden
EN352-2:2020
EP17: Bandade & med o for
SAMMANSATTNING:
EP17 PU-proppar/ PP-huvudband, vikt 13,5g-0,2g, nominell
diameter: 11-18mm
Hogt ljud pa arbetsplatsen kan vara mycket skadligt for
horseln och det sker oftast gradvis, sa att de anstallda inte
r medvetna om farorna frdn de redan har fdtt bestaende

ing. Det finns ocksa ho om

5. Dessa Gronproppar ar utformade for att skydda bararen
mot skadliga ljud.

OBSERVERA Denna produkt kan paverkas negativt av vissa
kemiska amnen. Ytterligare information bor begaras fran
tillverkaren i detta fall.

VARNINGAR:

Oronproppar férsedda med anslutningselement ska inte
anvandas i miljer dar anslutningselementet kan fangas
under anvandning. Kontakt med huden kan orsaka allergiska
reaktioner hos kansliga personer. Limnai sa fall riskomradet,
ta bort dronpropparna och kontakta en lakare. Vissa kemiska
amnen kan ha en skadlig effekt pa dessa produkter. Fér mer
information, vanligen kontakta oss. Halla ute av rackhall for
barn som sma delar kan létt svaljas. Ta inte bort Gronproppar

beror pa plétsliga och extremt hdga ljud. Dessa dronproppar
ar utformade for att skydda bararen mot skadliga ljud. Dessa
dronskydd maste alltid anvandas i bullriga miljger (ljudnivéer
dver 80 dB) och maste valjas enligt deras i

genomattdrai

LAGRING OCH UNDERHALLSANVISNING:

Oronproppar ska lagras i en sval, torr milj, frostfri och litt och

skyddad mot damm, fett eller kemiska produkter. Vid normala
kommer dessa attvara

iforhéllande till omgivningsbullret som ska reduceras (se
pves(anda) Se nH attdedr kanekt mrmtevade |usterade,
gt dess:

Om dessa ms(ruktmnev inte foljs kammev xkyddeifvan
dronforsvararen att minska avsevart.

STORLEKA

Dessa dronproppar ar av liten (S) - medium (M) - Stor (L)
storlek. Oronproppar som dverensstammer med EN 352-2
har stor storlek, medelstorlek eller liten storlek. Oronproppar
med medelstorlek kommer att passa de flesta barare. Storre
storlekar och Gronproppar med liten storlek &r utformade

effektiva i 14r efter den forsta anvandningen, nér det galler

huvudbandet, medan Gronpropparna ska bytas ut efter ett

arbetsskifte (8 h) eller tidigare om de blir smutsiga. Nar de inte

anvands ska dronpropparna hallas i originalfirpackningen.

0 tillstand bér kontrolleras
. dorigi

kningen.

me
Rekommenderad hallbarhetstid & 3 ar frén
i som anges pa for ingen, t.ex.
mm/aaaa (manad/ar) Anvénd inte rengdringsmedel,
desinfektionsmedel eller kemiska produkter utan att forst
radfraga tillverkaren. Vi rekommenderar att du byter

for att passa birare for vilka av

inte dr lampliga.

INSTRUKTIONER FOR MONTERING/JUSTERING

1. For in dronpropparna i varje ora.

2. Dratillbaka drat med motsatt hand for att underlatta
inforandet.

3. Tryckin Gronpropparna i drat tills bullernivén har sénkts.
REKOMMENDATION:

1. Oronpropparna monteras, justeras och underhalls i enlighet
med tillverkarens instruktioner.

2.0ronpropparna birs hela tiden i bullriga miljder.
3.0ronpropparna kontrolleras regelbundet for att sakerstalla
att de fungerar.

4.Varning:l0m monteringsanvisningarna och
rekommendationerna inte fdljs, kommer det skydd som
dronpropparna ger att forsamras kraftigt.

Erséttningsproppar EP19 finns tillgéngliga frén tillverkaren.
For att byta ut propparna, ta bort de anvinda propparna frin
bandet. Tryck pa de nya propparna (EP19) med en roterande
rorelse.

PERFORMANCE - ACOUSTIC ATTENUATION (1 DB):
(Se bifogade tabeller)

SNR = Enkelt antal betyg

A= Frekvens (Hz); / B=medeldampning (d/B); / C=
Standardavvikelse (d/ B); / D = Formodat skydd (d/ B).

Dampning i dB:
H = Hagfrekvenser / M = Medelfrekvenser /
L= Lagfrekvenser (bas)

Ladda ner forsakran om dverensstammelse @ www.portwest.com/declarations

E KUULMIS KAITSE KORVATROPID

m HORSELSVERN: GREPROPPER

m 3ACOBU 3AXWCTY OPTAHIB CJIYXY: BKNAAULLI

KASUTUSJUHEND

Detailse informatsiooni vastavate standardite kohta leiate
tootesildilt. Ainult standardid ja ikoonid, mis on kuvatud tootel
ja kasutusjuhendis on kehtivad. K6ik need tooted vastavad
mdruse (EL 2016/425) nduetele. Standardi EN352-2:2020
ildnduded

17: rvaklappide otsikutega kirvaklappi
rihmaga korvaklapid

KoosTIS:

pid/ PP-peapael, kaal 13,59+0,2g,
-18mm

Valju miira tagkohal voib kahjustada kuulmist ja see juhtub
tavaliselt jark-jargult, nii et todtajad ei teadvusta ohtusid enne,
kui neil on juba tekkinud piisiv kuulmislangus. Kuulmislangus
voib tuleneda ka akilisest ja vaga tugevast milrast. Need
korvatropid on mdeldud kitseks kahjuliku miira eest Need
kuulmiskaitsevahendeid tuleb kasutada alati miiraga
keskkonnas(miiratasemed ile 80dB) ning need tuleb valida
vastavalt nende ndrgendusteguritele seoses vahendatava
{imbritseva miraga. (vt ettekandeid)

Veenduge, et need on vastavalt nendele juhistele digesti
paigaldatud, kohendatud, hooldatud ja kontrollitud. Kui neid
juhiseid jargida, kaitseb korvaklapp oluliset paremini.

SUURUSED

MARKUS Teatud keemilised ained voivad seda toodet
negatiivselt mdjutada. Sel juhul tuleks tootjalt kiisida
lisateavet.

HOIATUS:

Uhenduselementidega varustatud kdrvaklappe ei tohiks
kasutada keskkonnas, kus iihenduselementi vib kasutamise
ajal kinni piiiida. Nahaga kokkupuutel voib tekitada allergilisit
reaktsiooni. Sel juhul lahkuge ja eemaldage kdrvatropid

ning pddrduge arsti poole. Moned keemilised ained voivad
majutada neid tooteid. Lisateabe saamiseks vtke meiega
iihendust. Hoidke lastele kiittesaamatus kohas, kuna nad
voivad vaiksed osad alla neelata. Arge eemaldage kdrvatroppe
iihendusjuhtmest.

LADUSTAMINE JA HOOLDUS

Korvatroppe tuleks hoida jahedas ja kuivas keskkonnas,

kiilma, valquse, tolmu, rasva ja keemiatoodete eest kaitstuna.

Tavalistes tingimustes on séilivusaeg 1 aasta. Parast kasutamist

tuleb need puhastada, vélja vahetada voi kui need on

maardunud Kui kovvatmvpe i kasutata tuleb neid hoida
laarselt kontrollida.

Transportige korvatroppe unqmaalpakendls

Soovitatav séilivusaeg on 3 aastat alates mutm\skuup'aevast,

mis on mérgitud pakendile, naiteks mm/yyyy (kuu/

aasta). Arge kaxmage mmgeld puhastusvahendeid,

Neid kdrvaklappe on vaikesed (S)- - Suured(L)
suurused. EN 352-2 nuetele vastavad ko ppe on suurte

id voi keemilisi tooteid ilma tootjaga

, keskmiste, véikeste madtmetega. Keskmise suurusega
korvatropid sobivad enamikule kasutajatest. Suured ja vdikesed
sobivad neile, kellele keskmised pole sobivad.

PAIGALDAMISE/REGULEERIMISE JUHISED

1. Sisestage karvaklapid molemasse kdrva.

2. Tommake korv vastaskéega tagasi, et holbustada
sisestamist.

3. Suruge kdrvaklapid korva, kuni mira vaheneb.

SOOVITUS:

1. Korvatropid paigaldatakse, reguleeritakse ja hooldatakse
vastavalt tootja juhistele.

Z Muvankkas keskkonnaskantakse alan korvatroppe.

eelnevalt Soovitatav on requlaarselt
vahetada korvaklappe. Asenduskapslid EP19 on saadaval
tootjalt. Korvaklappide vahetamiseks eemaldage kasutatud
korvaklappide rihmast. Liikake uued pistikud (EP19) pdrleva
liigutusega peale.

TULEMUS- AKUSTILINE SUURUS (DB)
(vt1opus olevat tabelit)

SNR= iiksiku numbri hinnang

A= Sagedus (Hz);

B =keskmine sum/ Bumine (d/ B);

(= Standard halve (d/B);

D = eeldatav kaitse (d/B).

Summutus dB :

4 Hoiatus: \Ku\ paigaldusjuhiseid ja soovitusi ei jargita, on
korvatroppide kaitse tosiselt vahenenud.
5. Need kdrvatropid on maeldud kitseks kahjuliku miira eest

M= keskmine sagedus
L =Madalsagedus (bass)

BRUKERINFORMASJON

Se produktets etikett for detaljert informasjon om tilsvarende
standarder. Bare standarder og ikoner som vises bade pa
produktet og brukerinformasjonen nedenfor, gjelder. Alle disse
produktene oppfyller kravene i forordning (EU 2016/425) og de
generelle krav i standard EN352-2:2020

EP17: Brepropper med band og engangsarepropper
KOMPOSISJON:

EP17 PU-plugger/ PP-hodeband, vekt 13,5 g + 0,2 g, nominell
diameter: 11-18 mm

Hoy lyd pa arbeidsplassen kan veere svaert skadelig for
harselen, og det skjer vanligvis gradvis, slik at ansatte ikke

er klar over farene for de allerede har utviklet permanent
harselstap. Det er ogsa horselstap som skyldes plutselige og
ekstremt haye lyder. Disse orepropper er laget for & beskytte
brukeren mot skadelig stoy. Dette horselsvernet ma til enhver
tid brukes i omgivelser hvor der er mye stoy (staynivaer over 80
dB) og ma velges i henhold til deres dempingsfaktorer i forhold
il stayet i som skal dempes (se ytelser).

Pase at de er riktig tilpasset, justert, vedlikeholdt og inspisert

i samsvar med disse instrukser. Skulle disse instrukser ikke
overholdes, blir vernet gitt av dette horselvernet betraktelig
redusert.

STORRELSER

Disse arepropper kommer is starrelse small (S) — Medium (M)
— Large (L). Oreproppene er i samsvar med EN352-2 kommer

i starrelsesomradene large, medium eller small. Grepropper

i starrelse medium vil passe de fleste brukere. Storrelse large
og small er laget til brukere som ikke passer arepropper i
storrelse medium.

INSTRUKSJONER FOR MONTERING/JUSTERING

1. Sett oreproppene inn i hvert gre.

2. Trekk oret bakover med motsatt hand for 4 lette
innsettingen.

3. skyv ereproppene inn i oret til stoynivaet er redusert.
ANBEFALING:

1. Orepluggene monteres, justeres og vedlikeholdes i henhold
til produsentens instruksjoner.

2.0repluggene brukes til enhver tid i stoyende omgivelser.

3 ﬂrepmppene |nsp|xeres regelmesslg for service.

\kke fv)lges, vil beskyttelsen som ol lreproppene qir, bli alvorlig

S. Dlsse orepropper er laget for & beskytte brukeren mot
skadelig stay.

MERK Dette produktet kan bli negativt pavirket av visse

kjemiske stoffer. Ytterligere informasjon bor sokes fra
produsenten i dette tilfellet.

ADVARSLER:

Brepropper som er utstyr med et festeelement skal ikke brukes
i omgivelser hvor festeelementet kan sette seg fast i noe under
bruk. Kontakt med huden kan forérsake aHerglske reaks]cner
isensitive . Skulle dette oppsta, forlat ri

ta ut oreproppene og radfor deg med en lege. Noen kjemiske
stoffer kan ha negativ innvirkning pa dette produktet.

Du kan henvende deg til oss for & fa mer informasjon om
dette. Skal oppbevares utenfor rekkevidden til barn da sma
deler kan svelges. Ikke flern orepluggene ved  trekke i
forbindelsesledningen.

OPPBEVARINGS- 0G VEDLIKEHOLDSINSTRUKSER
Oreproppene skal lagres under torre og kjolige forhold, frostfri
og beskynei fra stov, fett ellev kjemiske produkter. Under
skal ffektiv for

1 & etter forstegangsbruk, dette gjelder hodebandet. Selve
oreproppene skal byttes ut etter 8 timers bruks eller tidligere
dersom de blir skitne. Nar de ikke er i bruk, skal oreproppene
oppbevares i originalpakningen. @reproppenes forfatning skal
sjekkes med jevne mellomrom.
Transporter grepluggene med originalemballasjen.

Anbefalt holdbarhet er 3 &r fra produksjonsdatoen som er
angitt pa emballasjen, for eksempel mm/&aaaa (maned/
ar) Ikke bruk vaskemidler, desinfeksjonsmidler eller

IHOOPMALIIA KOPUCTYBAYA

binbiu AeTanbHy iHhopMaLito Npo BiANOBIAHI CTaHAAPTH AUB.
Ha eTUKETLI NPOAYKTY. 33[T0(DB‘{WTI7(N Tinbku (Tanpapm
3HauKw, AKi Bi10GPaXKIOTLCA AK Ha NPOAYKTI, TaK i Ha
iHdopmaLii AnA kopucTyBaya Hinkye. Bai Ui npoaykTh
BiANoBigatTb Bimoram Pernameny (EU 2016/425) i aranbhi
Bimory cranapry EN 352-2:2020

EP17: Bepymw Ma (vam

5. Lli 6epywi NpU3HAYeH 1A 3aXHCTY KOPUCTYBaYa BIA
I.I.IKIﬂﬂMEMX I.IA‘{MIB

MPUMITKA Ha wei ToBap MOXyTb HeraTugHo BIAIMBATH NeBHi
XiMiuHi peqoBiHM. Y LbOMY BUNAAKY A0AATKOBY iHHOPMAL0
i OTPUMATH Y BUPOGHMKA.

HOHEPEA)KEHHH Bywmi BKnapuwi, sk 3a6e3neveni

KOHCTPYK
EP17 nomypemuosl Gepywi / noninponineHoe oronie's, Bara
13,51 %0,2 1, HomiHanbHuiA Aiamerp: 11-18 Mm

TyuHuii Lym Ha poGodomy Micui MOXe fye NOLIKOMTU
cnyx, i 3a3BM4ait Lie BiAOYBAETLCA NOCTYMOBO, TaK WO
MIpLYIBHUKN He YCBIZJOMI0IOTb HeBe3nekw, A0KH Y HUX

He PO3BUHeTbA CTiiika BTpaTa CyXy. IcHye TaKkoX BTpaTa
CnyXy, AIKa € PE3yNbTaTOM PANTOBYX | HA/I3BUYAIIHO ryHIK
3ByKiB. Lli 6epywi npusHauei 4na 3axucty Kopuctysaya sig
LKIAAVBIX WyMiB. Lli npOTHLLYMOBI HaByLUHMKK, HeobXiaHO
MOCTIFHO HOCUTH B LUYMHOMY CepeaoBHLL (piBeHb LuyMy
sitwe 80 Ab), ix Tpeba BHOUPaTH BIANOBIAHO A0 KoediLjieHTiB
0CnabneHH 38Ky ANA 3MEHIEHHA

€/1EMEHTOM, He NOBHHHI BUKOPHCTOBYBATHCA
a CePe/oBHILAX, e 3'€IHYBAbHU eNeMEHT Moxe
334enVITICA NiA Yac BUKOPHUCTaHHS. KOHTaKT 3i wkipoto
MOXe BUKIUKaT anepriyki peakwii y yyTnusux oci6.

B uboMy BUNajIKy HeOGXIAHO 3aNMUINT 30HY PU3HKY,
BUTATI BKNaZuLLi | 38epHYTUCA A0 NiKapa. [leaki ximiuwi
PeYOBHHI MOXYTb MaTV WKIAAMBH BNAMB Ha BKNaauuwi. 3a
110AaTKOBOI0 iHQopMaLlieto 3BepTaiitecs 7o Hac. 3bepiratn B
HEAOCTYNHOMY At AiTeit Micui, Tak Ak APiHi AeTani MoXHa
71erK MPOKOBTHYTH. He Buiimaitte 6epywi, TarHyuu 3a
3'eHyBanbHIA WHYD.

IHCTPYKLII 3 3EEPITAI|I|SI TATEXHIYHOrO
0BCNYTOBYBAHHA: Bepyml aip 3ﬁep\ram B

Lymy
(nv. xapakTepucTiKu). TlepekonaitTec, LU0 BOHH MAXOAAT
3a pﬂ}MIDOM FI[]BBW\bHD EK(HﬂyaTylﬂTb(R BIﬂpEI’yﬂbOBﬂNI i
HEPEB\PENI BIﬂﬂOBIﬂHO 10 uux IN(YPyKLlIVI ”Kll.lﬂ I.lI IH(Yp‘{KLlII

A, 3aXUCT, LU0 HAAETbCA

Hasymwlm, Gy/ie 3HaYHO 3HIKEHMIA.
PO3MIPY Lli bepywi maiorb manuii (S) - cepezuii (M) -
Benukiid (L) po3mipu. bepywi, wo BianosigatTs crakaapTy
EN 352-2, MaloTb LUMpOKHil AjanasoH BenUKoro po3mipy,

kjemiske produkter uten 4 radfore deg med
forst. Det anbefales & bytte arepropper regelmesslg

E EP19er For
A skifte ut proppene, fiern de brukte pmppene frabandet.
Trykk pa de nye proppene (EP19) ved hjelp av en roterende
bevegelse.

YTELSE - AKUSTISK DEMPNING (I DB):
(Se vedlagte tabeller)

SNR = Single Number Rating

A= Frekvens (Hz);

B = gjennomsnittlig dempning (d/ B);
tandard avvik (d/ B);

D = Antatt / Beskyttelse (d/ B).
DempningidB:

H = Hoye frekvenser

Middels frekevenser

L = Lave frekvenser (bass)

Po3mipy abo manoro po3mipy. Bepym\ CEPEAHbOrD
poamlpy NIAXOAATb A4 GinbuocTi KopucTyBayie. bepywi
Jliana3oHy BeNUKOro Po3Mipy i Manoro po3Mipy cpoeKToaHi
TaKuM YMHOM, 06 BOHM BIANOBAANK KopwnyBaan, AKAM
Gepywi cepeaHboro po3mipy He NiAxoAATt

THCTPYKLYII3 B(TAHOBHEHHSI/PEI’YHIOBAHHH

1 BcragTe BepyLui B KOXHe BYX0.

2) BigTArkitb BYX0 Ha3a NPOTUNEXHOI PYKOID, W06
MIOAeTWHTH BCTABACHHS.

3. NpocyHbTe BKAAANLLI Y BYX0, J0KN PiBeHb LMy He
3MEHLNTBCA.

PEKOMEHALYIA:

yxomy, Micui, Bij} BMBY
€KCTDEMAbHIX TEMNEPaTyP  CBITAA, a TaKOX NNy, Kipie
260 XiMIYHIX PEUOBIH. Y HODMnbHIX YMOBaX eKcryaTalii
ui 6epywi 6ynyTb eGekTUBHUMY NPOTATOM 1 poKy nicna
1I04aTKy iX BUKOPHCTaHHA, YO0 Haronos's, B TOit 4ac ik
GepyLui noBuHHi 6yTi 3aMiHeHi nicnA ofHii poBouoi 3miHu
(8 ro) a6o paniuue, AKL{0 BoHw 3a6pyaHMMMCA. ki Gepywi
He BUKOPHCTOBYIOTHCA, iX Cijy 36epiraT B opuriHanbHii
ynakoBLi. Crax GepyLui HeoBxiaHo perynapHo nepesipATi.
Tpancnopryiite Gepywui B opuriHanbHilt ynakosui.
PeKomeHz10BaHMii TepMiH 36epiraHHa - 3 poki Bia aaTn
BUTOTOBTIEHHS, Ak BKa3aHa Ha YNakoBLLi y BUTAAI MM/ppp
(micaub/piK). He BuKopuCTOBYiiTe Mittoui, Ae3idikyioui abo
XiMiuHi 3aco6u Ge3 nonepeHbOi KOHCynbTaLii 3 BUPOGHUKOM.
PeKoMeHYETbCA perynapHo MiHATH BKNaZML.
3anacHi Bknagwwi EP19 moxHa npuaGat y BupoGHika.
LLl06 3amiHTH BKNAAMLLI, 3HIMITb BUKOPUCTaHi BKNGAMLI
3 cTpiukn. Berasre HoBi Bknaguuwi (EP19) obepranbHumu

pyxami.
XAPAKTEPUCTUKN - AKYCTUYHE OCNABNIEHHS (B [1B):
(Iwe. Tabnuui, Ak nonamhc D

1. bepywi B¢ 5, PerynIoNTbCA Ta o6ic
BIANOBIAHO A0 IHCTPYKLit BUPOOHHKA.

2.Bepywi 328 HOCATBCA B LLYMHOMY OTOYEHHI.

3.bepywi perynapHo nepeBipAlOTHCA Ha CNPaBHICT.
4YBATA:IFIKLL{0 He AOTPUMYBATUCA IHCTPYKLiA i3
BCTaHOBMIEHHA Ta PEKOMEHAALi, 3aXICT, Akitit 3abe3neuyiotb
6epywi, 6yne 3#auHo noripwenui.

SNR = peittunr p

acrora ();/B= cepenue 3aracamm (86);/

(= craHpaptHe Bigxunenns (ab); /

D = Mepen6auysarmii 3axuct (16).

3aracanus B ab:

H=Bucoki uactorn / M = Cepenni uactotn / L = Husbki
yactor (6acu)

Shkarko deklaraten e konformitetit @ www.portwest.com/dedlarations

m AHTUOOHM: TANK 3A YLLIN

VHOOPMALA 3A NOTPEBUTENA
61

3anoapobHa OTHOCHO C1 CTaHgapTH

BINKTE ETUKETa Ha NPOAYKT. J1310N3Bar ce camo CTaHgapT

U MKOHH, KOWTO Ce MOKA3BaT KaKTO Ha NPOYKTa, TaKka U

Ha noTpeBuTenckata uHQopMaLuA no-gony. Baku Tesn
NPOAYKTH OTTOBADAT Ha U3NCKBAHMATA Ha PernamenT (EU
2016/425). n obLuuTe u3uckBaHIA Ha cTangapr EN 352-3: 2020
EP17: Tanu 3a ywun ¢ neHTa U HakpaitHULy 32 eHOKpaTHa
ynotpeda

CbCTAB:

EP17 PU tanu/ PP newa 3a rmasa, Terno 13,5 ¢+0,2 g,
HOMUHaneH Auamersp: 11-18 mm

CUNHUAT LWYM Ha PABOTHOTO MACTO MoK A2 Gb/je MHOTO
BPe/IeH 32 C1lyXa ! 0BUKHOBEHO TOBA Ce CNy4Ba MOCTENEHHO,
Taka e CyHTeNNTe He 0Cb3HABAT ONACHOCTUTE, J0KATO Beye
He ca nonyu Tpaiika 3ary6a a cnyxa. CbuulecTsyBa u 3aryba
Ha CyXa, KOATO C& TbIKM Ha BHE3AMHU 1 U3KTIOUUTENHO
I WymoBe. Te3u aHTUQOHM (a NpefHa3HAueHN 2
Npe/INa3BaT HOCHTNA OT BPeHU WwyMoBe. Tesi npenaski
CpefiCTBa TPAGBA 42 (& HOCAT 110 BCAKO BeMe B LyMHa pea
(HuBa Ha wyma Hap 80 dB) u TpAGBa Aa ObzaT U36paHi

rI0pe TeXHUTe GaKTOH Ha HAMANIABAHE Ha LLyMa o
OTHOLLGHHE Ha OKOHWA WyM, KOifTo TPA6Ba A2 Gbae Hamane
(8. neiicTBue YBepere ce, Ye Te Ca NPABHNHO MOHTYPaHH,
HACTPORHM, NOJATbPXaHN 1 NPOBEPABAHI B CHOTBETCTBME
CTE3H UHCTPYKUMA. AKO Te3it Yka3aHua He Gbaar ciaseH,
3alLuTaTa, 0CUTypeHa T aHTUOHHTe, e Gbe 3HauuTeHO
HamaneHa.
PASMEPH Te3u atudoHu ca ¢ mamsk (S) - cpepen (M) -
ronam (L) pasmep. a yXo, HaEN

Lae alla vast:

@ www.portwest.

Last ned Pa: www.portwest.

m SALITUTHN NPOTEKTOPU: ENEKTPO3HATUTE

GEHOORBESCHERMING: 00ORDOPPEN

3ABE/IELLKA 0Boj npoM3BOA MoK HEraTueHo fa Bkjae
Ha 0Ipe/ieHI XeMMUCKM cyncTaHuuu. Bo 0Boj cnyuaj
Tpeba aa ce nobapaat AONONHATENHM UHGOPMALIM Ot

3SABENEXKA To3n npoaykT Moxe fja Gbe noBAMAH KOPUCHUYKM MHOOPMALMN

HAKOW XUMU4ECKH BeljecTsa. B To3n TornegHete Bo eTHKeTaTa Ha NPOH3BOAOT 32 NOACTANHH
Cnyyaii TpAdBa Aa ce noTbpCH or A rauuapnvlvc @amo
TIPOM3BOANTENA. CTaHAAPAMTE M HKOHHTE WTO Ce NojaBy iHa
MPEAYNPEXAEHNA: MHbOpMaLMMTe 33 Kopuckikot noony. G

TanuTe 3a ywm, CHabaeHH CbC (BbP3BALL eeMeHT, He TpABBA
D Ce U3n0N3Bar B (peaa, KbAETo (BbP3BALUNAT eNemeHT
Moxe Aa GbAe ynoBe no Bpeme Ha ynotpea. KoHTakTbT
(CKOXaTa MOXe [1a NpeAu3BUKa anepriiHin peakLun npu
UyBCTBUTENHM XOpa. Brosn myuaﬁ HanyCHeTe 30HaTa Ha pucK,
W3Bajerte TanuTe u ce KDH(yﬂTMpﬂﬁTE Cnekap. Hakom XvmudHI
BeLLeCTBa MOraT Aa UMat BpeaHo Bb]ﬂEﬁ(TKVIE BbpXy Te3un
NPOAYKTH. 3a N0Beue UHAOPMALIA, MONA, (BBPXKETe (e CHaC.
JpbiKTe HacTpaHa

0T A0CTBNA Ha fleua, ‘Thif KaTo MankuTe 4acti Morar NecHo fa
61:}137 I'Iﬂl'ﬂ‘bll.laHVl He cBanaifre Tanue 3a ylww, Kato Abpnare
(Bbp3BaWNA kaben.

YKA3AHUA 3A CbXPAHEHUE U NOAAPBXKA:

Tanue 33 ywn TpﬂﬁBa /2 (e CbXPaHABAT B XNajiHa, Cyxa
(peaa, aa 6hJJ|BT 3aLLMTEHN OT CTYA, OT Npax, rpec uu
XUMUYeCKy NPOAYKTH. TP HOPManHM YCnoBuA Ha ynotpeba
Te3W aHTHQOHH Lile Ca FOIHi 32 YNOTPeGa 3a CPOK O eHa
TOVHa e/} MbPBOHaYaNHaTa WM ynoTpeda, Lo ce oTHaca

110 7IEHTaTa 3a r1aBa, A0KTO YUIHHTe Tanit ce CMeHAT

ezl eHa paboTHa cmawa (8 yaca) ww no-pawo, ako ce
3ambpcat. Korato He ce u3non3Bar, aTHQoHuTe TpAGBA a

Ce CBXPAHABAT B OPUTMHATIHATA 0N1aKOBK. CbCTOAHMETO Ha
aHTUQOHMTe TPAGBA Aa Ce NPOBEPABA PEAOBHO.

TanuTe 3a ywn ¢

352-2, a C ronemm pasmeph, CpeiHu pasmepi T Mann

pasmepu. 0BemHuTe [pUBHM CbC CpesieH pasmep we ca yao6HM

Ha 0Beyero nof3Baten. 0nemUAT i MATKWAT pa3Meph ca

npennaanauenu 1a ce noepar Ha non3ateny, 3a KOWTo He
TIO/IXOAALLY 33 IOCTABAHE Ha YXO B Cpe/ieH pasmep.

WHCTPYKLUY 3A MOHTUPAHE/HACTPOVBAHE

1. TlocTaBeTe Ta 3a yui BbB BCAKO yX0.

2. V3gbpnaiite yXoTo Ha3ajj C POTMBOMOAIOKHAT PbKa, 3a fid

YNeCHUTE NI0CTaBAHETo.

3. Hamiciere HayWwHWLUTe B yX0TO, AOKATO HHBAT Ha LuyMa

e HamanaT

MPENOPBKA:

1. TanuTe 3a yLuit ce NOCTABAT, Perynvupar W NOALbpaT B

CHOTBETCTBIE C MHCTPYKUIANTE Ha NDOU3BOAMTENA.

2.TanwTe 3a yLuv e HOCAT NPE3 UANOTO BpeMe B WyMHa cpeaa.

3.TanwTe 3a yuv e NPOBEPABAT PEOBHO 32 W3NPABHOCT.

4.Mpeaynpexaenue:lAKo He e CiaBat MHCTPYKLMHTE 32

MOHTUPaHe U NIperopbKNTe, 3aUuTaTa, 0CUrypABaHa O

TaNiTe 33 yuH, e Gb/je ePHO3HO HapyluieHa.

5. Te3 aHTUQOHH a NpeAHa3HaseHu a NpeAnasear HocuTena

T BEJIHH LiyMoBe.

Mpenop CPOK Ha FOAHOCT @ 3 TOMHM OT. navava
4a TPOI3BOCTB0, KORTO € OTGRNA33Ha BpY OnaKoBKara,
Hanpumep mm/yyyy (meceu/roauna) He n3non3saiite
HUKaKBI NOYNCTBALLIN, A€3UHOEKUMPALLIM WK XAMMYECKN
nIpoyKTH, Ge3 fia ce KOHCyNTUpaTe bPBO C MPOU3BOAUTENA.
MpenopbuBa ce TanuTe 3a yLu 72 ce CMEHAT PEAOBHO.
Pe3epaue kancynu EP19 ce npeanarar ot npoussoanTens.
3a Aa CMeHWTe TanuTe, H3BajeTe U3N0M3BaHHTe Tank of
nexTara. Hatucwere Hosute Tanu (EP19) ¢ nomora Ha
BBPTENBO ABIKeHNE.

U3MBHEHNE - AKYCTUYHA 3ALLWTA (B DB):
(Bik npunoxenue Tabnum)

SNR = Eaumuna Liupposa Ouenka
lectora (Ha);

peHo 3atuxeate (dB);
TaHJaPTHO OTKNOHeHue (dB);
D = Mpeanonaraema 3auyura (dB).
3atuxsane B dB:

H=Bucoku yectorn

M= CpepHu yectoru /

L= Hutckw wecror (6ac)

e BO COMNACHOCT 0 Gapatbata Ha Perynatuara (EY 2016/425) "
onwrwre 6apatba Ha cTangapaot EN352-2: 2020

EP17: 3anenern TamnoHM 3a yiuy o BPBOBH 3a ylLIH 33 e[IHOKPaTHa
ynotpe6a

COCTAB:

EP17 PU npuknydoun/ PP newta 3a rnasa, TexuHa 13,5+0,2q,
HOMUHaneH Avjametap: 11-18mm

Cinara Gyuasa Ha paGOTHOTO MeCTO MOXe fia Giie MHOTY WTeTHa
32 CYXOT U 06WAHO Ce CAy4yBa NOCTENeHo, Taka WTo BpaoTeHiTe
He Ce (BeCHI 33 OACHOCTUT [0/jeKa Beke He PasBIjar TpajHo
ryBetbe Ha cnyXor. locrow 1 ryBerse Ha CnyXoT WTo Npou3ferysa o
HEHa/EjHM H eKCTDEMHO [acM 38yuu. OBMe yWHH NpUKAYyoLM ce
M3JHUPAHA [ TO 3ALTHTAT HOCHTENOT 07} ITETHUTE 38yLIA. OBlE:
WITHTHALY 3 YLIA MOD CEKOTaLl /12 Cé HOCAT BO 64l OKONMHI
(HuB0a Ha Gy4asa Hag 80dB) 1t Mopa aa Guar n3bp: P

AYNPEA,
YUK TPUKAYYOLIA ONPEMEHN CO eNEMeHT 3a N0BP3YBatbe He
TpeBa /2 ce KOPHCTAT BO CPAMHH Kale e/1eMeHTOT 32 N0Bp3yBatbe
MOXe [12 Ce ¢aTi 32 Bpeme Ha ynoTpeara. KoHTakToT co Koxara
MOXe [12 NP/IM3BUKA ANepTICKi DEKIIAI K UyBCTBATENH LA,
Bo 0Boj nyual, ocTaBere 1o NoApavjeT Ha pU3MK, OTCTpaHeTe

T YLIHUTE NPUKAYYOLM W KOHCYNTUPa]Te ce co oKTop. Hekoun
XeMUACKN CYNICTaHLN MOXe A2 UMaaT LTETHO BAWjaHe BP3 0BHE
npou3soau. 3a noseke uHdopMmaL ik, Be Monitme KoHcyTHpajTe
e €0 Hac. YyBajTe e HaABOP Ha AOAT Ha AeLia KaKo Mani AenoBi
MOXe N1eCHO A ce nporonTaar, He BajieTe 4 yuwHUTe Yenuitoa o
BAIeyerbe Ha Kabenot 3a mefyce6Ho NoBp3yBarbe.

WHCTPYKLMMN 3A YYBAIHE U O\PXKYBAHSE:

YiuHuTe NpUKnyoLY TpeBa fa ce 4yBaaT B0 MAZHa, CYBO
ONKpYXyBatbe, Of) MPa3 U CBETAUHA U /12 GHAAT 3aLUTHTEHN 0

(baKTopi Ha C BHOC
LLyM 1 Ce Hamanar (BuzeTe nepeopmanci).
Ypajre ce feka P BrpajieH,
OZIpyBaHI 1 IPOBEDEHI BO COMACHOCT CO OBIE YNTCTBA. AKO
OBYfe YNATCTBa He Ce NOYHTYBaAT, 3aluTHTaTa 06e36eena oA yBo
6GpaHuTenot Ke Guae 3HauMTENHO HamaneHa.
nnumn

Ogie ywHi mpAkAyow ce o Man (5) - cpeghin (M) - ronenn
(L) romemykin, Yk npiknysoun B0 cornackoct co EN 352-2 e
0 OTIeM OTCe, CPEAHa TOTeMHHa WAV OMce Ha Ma AMEH3H,
TIpHKnYHOLYTe 32 YLl 32 CPEAHH BMMER3IH Ke ORTOBaPaaT Ha
I0BeKeT0 KOpHCHHUH. ONCETOT Ha FONeMH JMME3HH 1 Ml
JUUHH TPHKTY4OUM 33 MaT AUMEH3I Ce BM3a]HpaHM Aa T
CoBepar HOGHTETWTe 32 KOM He Ce NOTORHH TPHKIY4OLM 32 YW CO
CpegeH ronewia.

MHCTPYKLIH 3A MOHT:

npaLumHa, MacT B YC08K Ha
JTOTPEa, 08He Y MPAKTYHOLY Ke OCTaHaT edeKTBHIt 1 ropHa
10 HUBHaTa NPBIYHa yOTPEG3, T Ce OAHECYBa A0 eHTaTa 3a
11283, A0/eKa YLUHHTE MPHKTY4OLY TPeGa A3 Ce 3ameHaT 1o exa
paboria cea (8 4aca) W nopato, ako The ce gankaiu. Kora e
€80 YNOTPEGa, YLUHTe yTiKa TPEGa fa Ce 4yEaaT B0 OpATHHATHOTO
nakyBatbe. COCTojfara Ha MpAKNYHOLTe 33 YB0 TpeGa peaoeHo
23 e TpOBepyBa.

W yWHAUTE Yenynrba

naKyBatbe.
MpenopayanHoT pok Ha Tpaetbe e 3 FoAVHH 0 AATYMOT Ha
TIPOM3BOACTBO Koj € 03HaueH Ha NakyBatbeTo kako mm/yyyy (Mecey
/ronuKa) He kopucTeTe AeTeprenTH, CpeACTBa 3a Ae3uHeKUMja
WIH XeMIICK MTPOU3BOAU 6e3 NPETXOHO A2 Ce KOHCNTHpaTe co

1. BNIETHETe Yeniiba B0 CeKoe yBo.

2. ToBneyere ro yBOTO Ha3aA CO CNPOTUBHATA paka 3a Aa ro
ONECHUTE BMETHYBabETO.

3. TypKajTe ru ywtTe Bo YBOTO A0A€KA He (& HaMank HHBOTO

Ha byvasa

MPENOPAKH:

1. Yenyurbara 3a yu ce NoCTaBeRw, NPUCNOCOGEHH 1 OZIPKYBaHU
BO COMACHOCT O YIATCTBATa Ka NPOM3BOAUTENOT.

2.Yendutbara 3a yiui e HOCAT BO CeKO BpeMe B ByuHa OKoniHa.
3.YuHiTe IPUKITY 40U PEAOBHO Ce NPOBEPYBaaT AaNM Ce yn
orpefysaar.

4.MTpenynpenyBatee:l0KOnKy He e MPWAPAKYBaAT A0 yMaTCTBaTa 3a
TIOCTaBYBatbe 1 MPeNopaKiTe, ALITHTATa W0 ja AaBaaT denuitbata
3a ywm Ke Guzie epHO3HO HapylieHa.

5. OBMe yWHM MPHKYOLM c& AU3AJHMPaHH Aa 0 3aLTHTAT
HOCHTEIOT Of} WTeTHMTe 3BYLM.

payBa p: yun
npuKysOUM.

1yHKkn EP19 ce focTani oa npousBoauTenor.
3aparu , W3BafleTe M

npuKyHOUN onneNTaTa piciere rn HoBiTe npHKTySOUH
(EP19) KopwcTejku poTipauKo fiBHKetbe.

NEPOOPMAHCH - AKYCTUYHA PUYMHA (BO J16):
(Bugm Tabenu 3aTBopenn)

SNR = Pejrur Ha ez Gpoj

peksenuuja (Hz); b = Cpeno Hamanysatwe (d/ B); /
rakpapAHa Aeswjauwja (d/ B); /

= npetnocTasena awura (d/ B).

(Cnabeere Bo AB:

H = lonemu dpexsexum /
‘pepHm dpekseriun /
L = Huckn ppexsenum (6ac)

GEBRUIKERSINSTRUCTIE
Zle et label in het product voor gede(alHeerde mfurmatle over

dle als icoon op zowel het product als de qebrulkerslnformatle
staan zijn van toepassing. Al deze producten voldoen aan

de vereisten van de richtlijn (EU 2016/425) en de algemene
vereisten van de normering EN352-2:2020

EP17: Oordopjes met bandje en

oordoppen ernstig aangetaxt

5. Deze oordoppen zijn ontworpen om de drager te
beschermen tegen schadelijk geluid.

OPMERKING Dit product kan nadelig worden beinvioed
door bepaalde chemische stoffen. In dit geval moet u meer
informatie inwinnen bij de fabrikant.
WAARS(HUWINGEN Oordoppen met een

SAMENSTELLING:

EP17 PU oordopjes/ PP hoofdband, gewicht 13,59+0,2g,
nominale diameter: 11-18mm

Hard geluid op de werkplek kan zeer schadelijk zijn voor het
gehoor en gebeurt meestal geleidelijk, zodat werknemers
zich pas bewust zijn van de gevaren als ze al permanent
gehoorverlies hebben ontwikkeld. Eris ook gehoorverlies
dat het gevolg is van plotselinge en extreem harde geluiden.
Deze oordoppen zijn ontworpen om de drager te beschermen
tegen schadelijk geluid. Deze gehoorbescherming moet te
allen tijde gedragen worden in lawaaierige omgevingen
(geluidsniveau boven de 80db) en moet worden gekozen op

mogen niet gebruikt worden in
omgevingen waar het risico bestaat dat de bevestiging ergens
achter kan blijven hangen of op een andere manier verstrikt
kan raken. Contact met de huid kan een allergische reactie
veroorzaken bij gevoelige personen. Verlaat in dat geval het
risicogebied, verwijder de oordoppen en raadpleeg een dokter.
Sommige chemische substanties kunnen een schadelijk effect
hebben op deze producten. Neem contact met ons op voor
meer informatie. Buiten bereik van kinderen houden, kleine
onderdelen kunnen eenvoudig ningeslikt worden. Verwijder de
oordopjes niet door aan het verbindingskoord te trekken.
OPSLAG & ONDERHOUD INSTRUCTIES:

Oordoppen moeten worden bewaard in een koele droge

basis van demping factoren in relatie met het omgevingsgeluid - ruimte, vrij van vorst en licht en beschermd tegen stof, vuil

om te verminderen (zie prestaties). Zorg ervoor dat de
gehonvbes(hermers goed passend verslelbaar,

met
deinstructies. Als aan deze instructies geen gehoor wordt
gegeven zal de bescherming van de gehoorbeschermers
aanzienlijk minder zijn.

MATEN Deze oordoppen zijn leverbaar in de maten small

() - medium (M) en large (L). De oordoppen voldoen aan de
EN352-2in de maten S,M en L. De maat M volstaat voor een
meerderheid van de dragers. De maat S en L zijn ontworpen
voor dragers die de maat M niet passen.
MONTAGE-/AFSTELINSTRUCTIES

1. Doe de oordopjes in elk oor.

2. Trek het oor naar achteren met de andere hand om het
inbrengen te vergemakkelijken.

3. Duw de oordopjes in het oor totdat het geluidsniveau
verminderd is.

AANBEVELINGEN:

1. De oordopjes worden geplaatst, afgesteld en onderhouden
volgens de instructies van de fabrikant.

2.Ineen rumoerige omgeving worden de oordopjes te allen
tijde gedragen.
3D

of chemische producten. Bij normaal gebruik kunnen deze
oordoppen een jaar gebruikt worden na het eerste gebruik wat
betreft de band, de doppen zelf moet na ieder werkshift (8 uur)
of eerder als deze vies geworden zijn, vervangen worden. Als
ze niet gebruikt worden dienen de oordoppen in de originele
verpakking bewaavd te worden. De conditie van de omdop
moet worden. Vervoer de oordopj
met de originele verpakking.

De aanbevolen houdbaarheid is 3 jaar vanaf de productiedatum
die op de verpakking wordt vermeld, zoals mm/jjjj (maand/
jaar) Gebruik geen reinigings-, desinfectie- of chemische
producten zonder eerst met de fabrikant te overleggen. Het
wordt aanbevolen om de oordopjes regelmatig te vervangen.
Vervangende oordopjes EP19 zijn verkrijgbaar bij de fabrikant.
Om de oordopjes te vervangen, verwijdert u de gebruikte
oordopjes van het bandje. Druk de nieuwe dopjes (EP19) met
een draaiende beweging aan.

PRESTATIE - GELUIDSDEMPING (IN DB)

(Zie bijgaande tabel)

SNR = Single Number Rating

requentie (Hz) / B = Geluidsniveau (d/ B),/

(= Standaard afwijking (d/8),/D=

dopjes regelmatig op
gecontroleerd.
4.Waarschuwing:IAls de pas instructies en de aanbevelingen
niet worden opgevolgd, wordt de bescherming van de

id worden

(d/8)
Geluidsniveau in dB: H = Hoge frequentie / M = Medium
frequentie / L = Lage frequentie (Bas)
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(A DZIRDES AIZSARDZIBA: AUSU AIZBAZNI

LIETOTAJA INFORMACUA

Plasaku informaciju par attiecigajiem standartiem skatiet
produkta markgjuma. Pieméro tikai standartus un ikonas,
tiek paraditi gan uz produkta, gan lietotaja instrukei
produkti atbilst regulas (ES 2016/425) prasibam. luokiyukseen
en 35222020

EP17: ausu aizbazni ar vienreizlietojamiem ausu uzgaliem
SASTAVS:

EP17 PU aizbazni/ PP aproce, svars 13,5 g 0,2 g, nominalais
diametrs: 11-18 mm.

Skals troksnis darba vieta var |oti kaitét dzirdei, un tas parasti
notiek pakapeniski, tapec darbinieki neapzinas briesmas,
kamér viniem jau nav attistijies neatgriezenisks dzirdes
zudums. Ir ari dzirdes zudums, ko izraisa peksni un ipasi skali
troksni. korvatulpai suojaavat melua vastaan Sie ausu aizsargi
vienmér jalieto troksnaina vidé (troksnu limenis parsniedz

80 dB), un tas jaizvelas atkariba no to vajinasanas faktoriem,
salidzinot ar apkartja troksna limeni, kas jasamazina

(skat. veidus).

Parliecinieties, vai tie ir pareizi uzstaditi, pielagoti, uzturéti un
parbauditi saskana ar Siem noradijumiem. Ja sie noradijumi
netiek ievéroti, aizsardziba, ko nodrosina auss aizsargs,
ieverojami samazinasies.

IZMERI

“Sie ausu aizbazni ir mazi (5) - videji (M) - lieli (L) izméri.

Ausu aizbazni,

kas atbilst EN 352-2, ir liela izméra diapazons, vidja izméra
diapazons vai neliela izméra diapazons. Vidéja izméra
diapazona ausu aizhazni atbilst lielakajai dalai lietotaju. Liela
izmeéra diapazons un mazu izmeru ausu aizbazni ir paredzéti,
ai tie bitu p\eméroﬂ \ie(oté]iern, kuriem vidéja izméra ausu
aizhazni nav piems

MONTAZAS/KEGULE;ANAS INSTRUKCIJAS

1. levietojiet ausu aizbaznus katra ausi.

2. Ar pretéjo roku pavelciet ausi atpakal, lai atvieglotu
ievietosanu.

3. levietojiet ausu spilventinus ausi, lidz troksna limenis
samazinas.

IETEIKUMS:

1. Ausu aizbazni tiek uzstaditi, reguléti un uzturéti saskana ar
lﬂlmﬂja noradijumiem.

2.Ausu aizbazni tiek nésati vienmér troksnaina vide.

3.Ausu aizbazni tiek requlari parbauditi, lai tos varétu lietot.
4.Bridinajums:lJa uzstadisanas instrukcijas un ieteikumi
netiek ievéroti, ausu aizbaznu sniegta aizsardziba tiks nopietni
pasliktinata.

5. korvatulpai suojaavat melua vastaan
PIEZIME: So produktu var nelabveligi ietekmét noteiktas

Kimiskas vielas. Papildu informacija Saja gadijuma jalidz no
razotaja.
BRIDINAJUMI:

Ausu aizbaznus, kas aprikoti ar savienojuma elementu,
nedrikst izmantot vidés, kur savienojuma elements var tikt
aizkerts lietosanas laika. Saskaroties ar adu, jutigas personas
var izraisit alergiskas reakcijas. Saja gadijuma atstajet riska
Zonu, nonemiet ausu aizbazni un konsultéjieties ar arstu. Dazas
kimiskas vielas var kaitigi ietekmét Sos produktus. Lai iegitu
vairak informacijas, ludzu, sazinieties ar mums. Turiet prom
no bérniem, jo mazas detalas var viegli norit. Neiznemiet ausu
aizbainus, velkot aiz savienojosa vada.
UZGLABASANAS UN APKOPES INSTRUKCIJAS:
Ausu aizbazni jauzglaba vésa, sausa vide, no sala un
gaismas un- jaaizsarga no putekliem, taukiem vai kimiskiem
produktiem. Normalos lietosanas apstak|os ie ausu aizbazni
paliek speka 1 gadu péc to sakotnéjas lietosanas attieciba uz
qalvas saiti, bet ausu aizbazni jamaina péc vienas darba mainas
(8 stundas) vai agrak, ja tas kjust netiras. Ja to nelieto, ausu
aizbazni jauzglaba to originalaja iepakojuma. Ausu aizhaznu
stavoklis regulari japarbauda.
Transportéjiet ausu aizbaznus originalaja iepakojuma.
leteicamais deriguma termin3 ir 3 gadi no izgatavosanas
datuma, kas nmadnsuz mpakmuma pieméram, mm/
9ggg (mé [ jiet nekadu
dezinfekcijas vai ki xkux lidzek]us, ieprieks nekonsultéjoties ar
raiotéju. Ausu aizbazus eteicams regulari mainit.
Rezerves kapsulas P19ir pieejamas pie raZotaja. Lai
nomainitu aizbaznus, iznemiet izlietotos aizbaznus no joslas.
Ar rotéjosu kustibu uzspiediet jaunos aizbaznus (EP19).

EKSPLUATACUJA - AKUSTISKA PAZEMINASANA (DB)
(Sk. Pievienotas tabulas)

SNR = vienota skaitla novertgjums

A= frekvence (Hz);

B = vidéja vajinasanas (dB);

(= standarta novirze (dB);

D = pienemta aizsardziba (dB).

Pamazinajums dB:
H=augstas frekvences

M = vidéjas frekvences

L= zemas frekvences (bass)
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